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North American (NGC 7000) and Pelican (IC 5067-5070) Nebulae

1,700 light-years

This image shows the North America Nebula (NGC 7000) and the Pelican Nebula (IC 5070, 5067), two nebulae in the constellation Cygnus, approximately 1,700 light-years away. The remarkable shape of the North America nebula (left) resembles that of the continent of North America. To the right is the less luminous Pelican Nebula. The two emission nebulae measure about 50 light-years across and are separated by a dark absorption cloud. It is still unknown which star or stars ionize the red-glowing hydrogen gas.

Credit: Calar Alto Observatory (Spain), 0.80 m Schmidt camera; Image obtained and processed by Kurt Birkle and Eckhard Slawik

Las Nebulosas Norteamericana (NGC 7000) y Pelícano (IC 5067-5070)

1,700 años-luz

Esta imagen muestra la nebulosa Norteamericana (NGC 7000) y la nebulosa del Pelícano (IC 5070, 5067), ambas se encuentran en la constelación del Cisne, aproximadamente a 1,700 años-luz de distancia. La forma peculiar de la nebulosa Norteamericana (izquierda) se parece al continente  norteamericano. A la derecha se encuentra la nebulosa del Pelícano que es menos luminosa. Las dos nebulosas de emisión se extienden unos 50 años-luz

y están separadas por una nube de absorción oscura. No se conoce cuál o cuáles estrellas ionizan el gas de hidrógeno rojo brillante.

Crédito: Observatorio de Calar Alto (España), cámara Schmidt 0.80 m; imagen obtenida y procesada por Kurt Birkle y Echard Slawik.

The Crab Nebula

6,500 light-years

Located in the constellation Taurus (the bull), the Crab Nebula is the remains of a supernova first seen in 1054 A.D. as a "guest star" by Chinese astronomers. This radio emission image shows the glowing debris that was created when the star exploded at the end of its life. The tremendous detonation also left behind a dense core (not visible in this image). Radiation from this core energises the nebula, causing it to emit the radio waves seen here. The nebula is roughly 10 light-years in diameter and is expanding at about 1,000 kilometres per second. 

Image made in radio waves by M. Bietenholz (Hartebeesthoek Radio Obs. and York University) for NRAO VLA.

La Nebulosa del Cangrejo
6,500 años-luz

Localizada en la constelación de Tauro (el toro), la Nebulosa del Cangrejo es el remanente de una supernova que fue vista por primera vez como una "estrella visitante" por astrónomos chinos en el 1054 A.D. . Esta imagen de la emisión de radio muestra los residuos brillantes que se crearon cuando la estrella explotó al final de su vida. Esta tremenda detonación también dejó atrás un núcleo denso (que no podemos ver en la imagen). La radiación de ese núcleo energiza la nébula causando que la nébula emita las ondas de radio que observamos aquí. La nébula es de unos 10 años-luz en diámetro y se está expandiendo a unos 1,000 kilómetros por segundo.

Crédito: Imagen hecha en ondas de radio por M. Bietenholz (Radio Observatorio Hartebeesthoek y York University) para NRAO VLA.

GSH 277+00+36

21,000 light-years

Warm hydrogen gas is a major component of our Galaxy. However, it is peppered with holes. This image from the Australia Telescope Compact Array and the Parkes radio telescope shows one such hole, called GSH 277+00+36. This void is more than 2,000 light-years across, and was probably formed by winds and supernova explosions from about 300 massive stars. Over the course of several million years, the hole expanded and eventually grew so large that it broke through the disk of the Galaxy.

ATCA and Parkes image in HI by N. McClure-Griffiths and the Southern Galactic Plane Survey team.

GSH 277+00+36
21,000 años-luz

El gas de hidrógeno caliente es un componente principal de nuestra Galaxia,

sin embargo está salpicado de agujeros. Esta imagen del Arreglo Compacto de Telescopios de Australia y el radio telescopio de Parkes muestra uno de estos agujeros, llamado GSH 277+00+36. Este vacío se extiende más de 2,000 años-luz  y probablemente se formó por los vientos y las explosiones supernova de más de 300 estrellas masivas. A lo largo del curso de varios millones de años, el agujero se ha expandido y eventualmente se hizo tan grande que rompió a través del disco de la Galaxia.

Crédito: Imagen en HI de ATCA y Parkes por N. McClure-Griffiths y el equipo 

del Estudio del Plano Galáctico Sur. 

Antares

600 light-years

One of the most colourful vistas in the night sky is the region around the red supergiant star called Antares. This huge star is about 700 times the diameter of our Sun. If we had a star of this size in our Solar System it would completely engulf all the planets out as far as Mars - including Earth. Behind Antares there are colourful areas of hydrogen gas (pink) and dust (yellow). To the right is the triplet star Rho Ophiuchi, sitting in its own glowing blue mantle of gas. This image also includes the globular star clusters M4 and NGC 6144.

Credit: Jay Ballauer / Adam Block / NOAO / AURA / NSF

Antares
600 años-luz

Una de las vistas más coloridas del cielo nocturno es la región alrededor de la estrella supergigante roja llamada Antares. Esta enorme estrella es unas 700 veces el diámetro de nuestro Sol. Si tuvieramos una estrella de este tamaño en nuestro Sistema  Solar se tragaría todos los planetas hasta dónde está Marte - incluyendo a la Tierra. Detrás de 

Antares hay áreas coloridas de gas de hidrógeno (rosado) y polvo (amarillo). A la derecha está la estrella triple Rho Ophiuchi, rodeada de una manto de gas azul brillante. Esta imagen tambien incluye los cúmulos globulares de estrellas M4 y NGC 6144.   

Crédito: Jay Ballauer / Adam Block / NOAO / AURA / NSF

Cassiopeia A

11 000 light-years

Cassiopeia A is the youngest supernova remnant in our Milky Way Galaxy, believed to be the leftovers of a massive star that exploded over 300 years ago. The material ejected during the supernova smashed into the surrounding gas and dust at about 16 million kilometres per hour. This collision superheated the debris field to millions of degrees, causing it to glow brightly in X-rays as seen here by the Chandra X-ray Observatory. 

Credit: Chandra, NASA / CXC / MIT / UMass Amherst / M.D.Stage et al.

Cassiopeia A

11,000 años-luz

Cassiopeia A es la remanente de supernova más jóven en nuestra galaxia, la Vía Láctea. Se cree que son los remanentes de una estrella masiva que explotó hace más de 300 años. El material que se arrojó durante la supernova chocó contra el gas y el polvo a unos 16 millones de kilómetros por hora. Esta colisión supercalentó la región de residuos a millones de grados causando que brille en rayos X como se ve en esta imagen del Observatorio Chandra de Rayos X.

Crédito: Chandra, NASA / CXC / MIT /UMass Amherst / M.D. Stage et al. 

Carina Nebula

7500 light-years

One of the brightest parts of the Milky Way is located in the constellation Carina (the keel). Known as the Carina Nebula, it is mostly composed of hydrogen gas. The red colour in the image represents emission radiation from interactions between the hydrogen gas and ultraviolet light from nearby stars. The brightest star in the nebula, known as Eta Carinae, is one of the most luminous stars in the Milky Way.

Credit: Capella-observatory / Ciel et Espace.

Nebulosa Carina

7,500 años-luz

Una de las partes más brillantes de la Vía Láctea está localizada en la constelación Carina (la quilla). Conocida como la nebulosa Carina, está compuesta principalmente de gas de hidrógeno. El color rojo en la imagen representa radiación en emisión de las interacciones entre el gas de hidrógeno y la luz ultravioleta de las estrellas cercanas.  La estrella más brillante en la nébula, conocida como Eta Carinae, es una de las estrellas más luminosas en la Vía Láctea.

Crédito: Observatorio Capella / Ciel et Espace.

IC 1396

2,500 light-years

The glowing emission nebula IC 1396 is a hot cloud of gas and dust 2,500 light-years away in the constellation Cepheus. Emission nebulas absorb the light of nearby stars and reach very high temperatures. The high temperature causes them to glow. Emission nebulas are often found in regions of space where new stars are forming. Within this view is the Elephant's Trunk Nebula, an elongated dark globule that is a region of dense gas being compressed by the intense radiation and stellar winds from a nearby massive star.

Credit:  Nicolas Outters

IC 1396

2,500 años-luz

La brillante nebulosa de emisión IC 1396 es una nube caliente de gas y polvo a unos 2,500 años-luz de distancia en la constelación de Cefeo. Las nebulosas de emisión absorben la luz de las estrellas cercanas y alcanzan unas temperaturas muy altas. La temperatura alta hace que la nebulosa brille. Las nebulosas de emisión frecuentemente se encuentran en las regiones del espacio donde se están formando nuevas estrellas. En esta vista se encuentra la Nebulosa de la Trompa de Elefante, un glóbulo oscuro, alargado que es una región de gas denso que está siendo comprimido por la radiación intensa y los vientos estelares de una estrella masiva cercana.

Crédito: Nicolas Outters

Lunar Eclipse

1.25 light-seconds

When the Moon passes through the shadow of the Earth, an event known as a lunar eclipse occurs. During a lunar eclipse only the red part of sunlight, bent by the Earth’s atmosphere, reaches the Moon and so it appears a vivid copper colour. This multiple-exposure image was taken during the eclipse of 16 July 2000.

Credit: Akira Fujii / Ciel et Espace.

Eclipse Lunar

1.25 segundos-luz

Cuando la Luna pasa a través de la sombra de la Tierra, ocurre un evento conocido como un eclipse lunar. Durante el eclipse lunar sólo la parte roja de la luz solar, doblada por la atmósfera de la Tierra llega a la Luna y por eso aparece de un vívido color cobrizo. Esta imagen de exposición múltiple fue tomada durante el eclipse del 16 de julio del 2000.

Crédito: Akira Fujii / Ciel et Espace.

M82

12 million light-years

Images from NASA’s Hubble Space Telescope, Chandra X-ray Observatory, and Spitzer Space telescope were combined to create this spectacular view of the galaxy M82 in visible, X-ray, and infrared light. Stars are forming rapidly in the central region, at least 10 times faster than in our own Milky Way. The reason for this brisk burst of star formation is probably a close encounter with large neighbouring galaxy M81 about 100 million years ago, which would have stirred up the gas and dust.

Credit: X-ray (Chandra): NASA/CXC/JHU/D.Strickland; Optical (Hubble): NASA/ESA/STScI/AURA/The Hubble Heritage Team; IR (Spitzer): NASA/JPL-Caltech/Univ. of AZ/C. Engelbracht

M82
12 millones de años-luz

Imágenes del Telescopio Espacial Hubble, del Observatorio Chandra de Rayos X y del Telescopio Espacial Spitzer se combinaron para crear esta vista espectacular de la galaxia M82 en luz visible, rayos X e infrarrojo. Las estrellas se están formando rápidamente en la región central, por lo menos 10 veces más rapido que en nuestra Vía Láctea. La razón para este abrupto brote de formación estelar es probablemente un encuentro cercano con la galaxia vecina M81 hace unos 100 millones de años y esto pudo haber agitado el gas y el polvo.

Crédito: Rayos X (Chandra): NASA/CXC/JHU/D.Strickland; Óptico (Hubble): NASA/ESA/STScI/AURA/The Hubble Heritage Team; IR (Spitzer): NASA/JPL-Caltech/ Univ. of AZ/C. Engelbracht

The Moon

1.25 light-seconds

A familiar sight to us all, the full Moon graces our night sky every 29 days. The lunar landscape is a mixture of bright highlands and dark “seas” once filled with lava, both of which now show the scars of large impact craters and rays of ejected material. Scientists think the Moon itself was formed after a violent collision with the Earth billions of years ago.

Credit: Jean-LucDauvergne / Ciel et Espace.

La Luna

1.25 segundos-luz

Una vista familiar para todos, la Luna llena adorna nuestro cielo nocturno cada 29 días. El paisaje lunar es una mezcla de regiones altas brillantes y “mares” oscuros que una vez estaban llenos de lava. Ambas regiones muestran las cicatrices de cráteres de impacto grandes y rayos de material eyectado. Los científicos piensan que la Luna se formó después de una colisión violenta con la Tierra hace billones de años.

Crédito: Jean-LucDauvergne / Ciel et Espace.

Corona Australis Reflection Nebula

500 light-years

A long tail of interstellar dust shines in the reflected light of nearby stars in this view of a nebula in the constellation Corona Australis (the southern crown). In some parts the dust accumulates to form dense molecular clouds from which it is thought young stars are born. 

Credit: David Malin.

Nebulosa de Reflexión Corona Australis
500 años-luz

Una cola larga de polvo interestelar brilla en la  luz reflejada de estrellas cercanas en esta vista de una nébula en la constelación Corona Australis (la corona del Sur). En algunas partes el polvo se acumula para formar nubes moleculares densas de las cuales se piensa que nacen las estrellas jóvenes.

Crédito: David Malin

Tarantula Nebula

180 000 light-years

This image of the Tarantula Nebula and the area around it was taken with a 2.2-metre optical telescope in La Silla, Chile. The spider-web look gives the nebula its name, which is seen in the upper-centre of the image. Slightly to the lower-right, a web of filaments harbours the famous supernova SN 1987A. The Tarantula Nebula is located in the Large Magellanic Cloud, a small galaxy only about 180 000 light-years from the Milky Way.

Credit: European Southern Observatory.

Nebulosa de la Tarántula
180,000 años-luz

Esta imagen de la nebulosa de la Tarántula y el área a su alrededor se tomó con un telescopio óptico de 2.2 metros en La Silla, Chile. El nombre de la nebulosa viene de su apariencia de telaraña, que se puede ver en la parte superior central de la imagen. Una red de filamentos que se encuentran ligeramente hacia la parte inferior derecha alberga la famosa supernova SN 1987A. La nebulosa de la Tarántula está localizada en la Gran Nube de Magallanes, una galaxia pequeña a unos 180,000 años-luz de la Vía Láctea.

Crédito: Observatorio Europeo del Sur.

M92

26 000 light-years

Located in the constellation Hercules (the hero), globular cluster M92 is visible to the naked eye under very dark night skies. Globular clusters are tightly bound, spherical collections of hundreds of thousands, and sometimes millions, of stars. M92 has a diameter of 85 light-years, and may have a mass of up to 330 000 suns. 

Credit: Daniel Bramich (ING) and Nik Szymanek.

M92
26,000 años-luz

Localizado en la constelación de Hércules (el héroe), el cúmulo globular M92 es visible a simple vista en cielos despejados desde localidades muy oscuras. Los cúmulos globulares son colecciones esféricas de cientos de miles y algunas veces hasta millones de estrellas unidas muy fuertemente. M92 tiene un diámetro de 85 años-luz, y podría tener una masa de hasta 330,000 veces la masa del Sol.

Crédito: Daniel Bramich (ING) y Nik Szymanek.

Eagle Nebula 

7000 light-years

Made famous by the Hubble Space Telescope, the Eagle Nebula shows all its glory in this image made at Kitt Peak National Observatory in Arizona. Right in the middle are dust columns that became known as the “Pillars of Creation”. Here we see they are just part of a larger hollow shell of star formation, with a young star cluster at its centre. The colours represent light given off by glowing hydrogen (green), oxygen (blue) and sulphur (red). 

Credit: T.A. Rector / University of Alaska Anchorage and B.A.Wolpa (NOAO / AURA / NSF).

Nebulosa del Águila
7,000 años-luz

El Telescopio Espacial Hubble hizo famosa la nebulosa del Águila. Esta imagen del Observatorio Nacional de Kitt Peak en Arizona la muestra en todo su esplendor. Justo en el centro hay columnas de polvo que se llamaron los “Pilares de la Creación”. Aquí vemos que sólo son parte de un cascarón hueco grande de formación estelar que tiene un cúmulo de estrellas jóvenes en su centro. Los colores representan luz emitida por el brillo del hidrógeno (verde), oxígeno (azul) y el azufre (rojo). 

Crédito: T.A. Rector  (Universidad de Alaska, Anchorage) y B.A. Wolpa (NOAO/ AURA / NSF).

Carina Nebula

7500 light-years

The Carina Nebula is an immense landscape of dark dust columns silhouetted against glowing gas clouds, which lies about 7500 light-years away. The nebula, almost 500 trillion kilometres wide, is both lit and sculpted by the intense radiation of its brilliant young stars. 

Credit: Nathan Smith and NOAO / AURA / NSF.

Nebulosa Carina
7,500 años-luz

La nebulosa Carina es un inmenso paisaje de columnas de polvo oscuras que se destacan sobre las nubes de gas brillantes y se encuentra a unos 7,500 años-luz de distancia. La nebulosa, que se extiende unos 500 trillones de kilómetros, está iluminada y esculpida por la radiación intensa de estrellas jóvenes brillantes. 

Crédito: Nathan Smith y NOAO / AURA / NSF. 

Large Magellanic Cloud

157 000 light-years

Glowing gas of the interstellar medium is a breeding ground for the formation of new stars, and the cemetery where the ashes of dead stars ultimately return. More than 1500 individual images have been assembled into this large mosaic showing the interstellar medium in the Large Magellanic Cloud, one of the closest major galaxies to the Milky Way. 

Credit: C. Smith, S. Points, the MCELS Team and NOAO / AURA / NSF.

Gran Nube de Magallanes

157,000 años-luz

El gas brillante del medio interestelar es un territorio fértil para la formación de nuevas estrellas, y el cementerio donde finalmente regresan las cenizas de estrellas muertas. Se han utilizado más de 1,500 imágenes  individuales para armar este mosaico grande que muestra el medio interestelar en la Gran Nube de Magallanes, una de la galaxias mayores más cercanas a la Vía Láctea.

Crédito: C. Smith, S. Points, el equipo MCELS y NOAO / AURA / NSF.

Sun in Hydrogen-Alpha

8.3 light-minutes

Looking at the Sun in the light of hydrogen atoms, a dramatic view of our home star is captured. Only eruptions from the surface of the Sun and plumes of gas are seen. The darker streaks are these arcs of gas viewed from above. At the bottom centre of the image, darker patches are visible. These are so-called sunspots, depressions in the surface caused by the Sun’s complex magnetic field. 

Credit: Greg Piepol.

El Sol en Hidrógeno-Alfa
8.3 minutos-luz

Cuando observamos el Sol con la luz de los átomos de hidrógeno se captura una vista dramática de nuestra estrella hogar. Solamente se ven erupciones de la superficie del Sol y columnas de gas. Las rayas oscuras son estos arcos de gas vistos desde arriba. En la parte central inferior de la imagen se ven unas manchas oscuras. Estas son las manchas solares, depresiones en la superficie causadas por el campo magnético complejo del Sol.

Crédito: Greg Piepol.

The Fireworks Galaxy

18 million light-years

The Fireworks Galaxy is a nearby spiral galaxy located near the border between the constellations Cepheus (the king) and Cygnus (the swan). It is mostly obscured by interstellar matter from the Milky Way Galaxy. In this dual image, orange depicts optical data from the Digital Sky Survey, while the blue shows neutral hydrogen as obtained with the Westerbork Synthesis Radio Telescope. 

Credit: Boomsma R., Oosterloo T., Fraternali F., Sancisi R., van der Hulst M.J.

La Galaxia de los Fuegos Artificiales

18 millones de años-luz

La galaxia de los Fuegos Artificiales es una galaxia espiral cercana localizada entre las constelaciones de Cefeo (el rey) y el Cisne. Está oscurecida principalmente por el medio interestelar de nuestra galaxia, la Vía Láctea. En esta imagen doble, el anaranjado muestra los datos ópticos del Estudio del Cielo Digital (“Digital Sky Survey”) mientras que el azul muestra el hidrógeno neutro  y se obtuvo utilizando el Radio Telescopio de Síntesis de Westerbork. 

Crédito: Boomsma R., Oosterloo T., Fraternali F., Sancisi R., van der  Hulst M.J. . 

The Eyes

52 million light-years

This pair of galaxies, known together as “The Eyes”, is found in the Virgo cluster of galaxies. Their official names are NGC 4435 and NGC 4438. They were originally spirals, but their shapes have been severely disturbed by interactions between each other as well as various neighbouring galaxies. NGC 4438 is the larger of the two.

Credit: Ken Crawford.

Los Ojos

52 millones de años-luz

Este par de galaxias, conocidas juntas como “Los Ojos”, se encuentran en el cúmulo de galaxias de Virgo. Sus nombres oficiales son NGC 4435 y NGC 4438. Originalmente eran espirales, pero sus formas han sido severamente distorsionadas por las interacciones entre ellas y con otras galaxias vecinas. NGC 4438 es la más grande de las dos.

Crédito: Ken Crawford.

Vela Supernova Remnant

815 light-years

About 11 000 years ago a star in the constellation of Vela (the sails) exploded. Today the Vela supernova remnant spans 100 light-years, appearing 20 times the diameter of the full Moon. As gas flies away from the exploded star it reacts with the interstellar medium, causing radiation emission at many different wavelengths.

Credit: Davide De Martin.

Remanente de Supernova Vela
815 años-luz

Hace unos 11,000 años una estrella explotó en la constelación de la Vela. Hoy el remanente de supernova Vela se extiende unos 100 años-luz, apareciendo 20 veces el diámetro de la Luna llena. Cuando el gas que arrojó la estrella que explotó reacciona con el medio interestelar, causa la emisión de radiación a diferentes longitudes de onda.

Crédito: Davide De Martin

Iris Nebula

1300 light-years

Sometimes called the Iris Nebula because of its flowering shape, this object is located in the constellation Cepheus (the king). The glowing nebula is caused by light from the central star reflecting off dust particles left over from when the star was formed. 

Credit: R. Jay GaBany.

Nebulosa Iris
1,300 años-luz

Algunas veces se le llama la nebulosa Iris por su forma floreciente, este objeto está localizado en la constelación de Cefeo (el rey). La nebulosa brillante está causada por la luz de una estrella central que se refleja de las partículas de polvo que quedaron cuando se formó la estrella.

Crédito: R. Jay GaBany.

Andromeda Galaxy

2.5 million light-years

Andromeda is a spiral galaxy close to our Milky Way, and it is the largest galaxy visible to the unaided eye. By using ultraviolet light, astronomers can highlight different structures: blue colours represent light given off by brilliant young stars in the spiral arms, while orange tones are from the older, cooler stars in the galaxy’s core. Billions of years from now, the Milky Way and Andromeda will merge.

Credit: Galaxy Evolution Explorer Team for NASA / JPL-CalTech.

Galaxia Andrómeda
2.5 millones de años-luz

Andrómeda es una galaxia espiral cercana a nuestra Vía Láctea, y es la galaxia más grande que es visible a simple vista. Utilizando luz ultravioleta los astrónomos pueden resaltar diferentes estructuras: los colores azules representan la luz de estrellas jóvenes brillantes en los brazos espirales, mientras que las tonalidades anaranjadas  son estrellas viejas, más frías en el núcleo de la galaxia. Dentro de miles de millones de años, la Vía Láctea  y Andrómeda se unirán.

Crédito: el Equipo de Exploración de Evolución de Galaxias de NASA / JPL-CalTech.

Jupiter

35 light-minutes 

Normally a mix of brown and red hues, this image of Jupiter made in near-infrared light has been colour-coded to show cloud height, from high altitude (white) through mid-range (blue) to low altitude (red). The so-called Great Red Spot and its neighbour Red Spot Junior top out at the highest altitudes, therefore appearing mainly as white in this image. Observers used the Gemini North telescope in Hawaii to capture this view. 

Credit: Travis Rector (U. Alaska Anchorage), Chad Trujillo and the Gemini Altair Team, NOAO / AURA / NSF.

Júpiter
35 minutos-luz

Normalmente una mezcla de tonalidades marrón y rojo, esta imagen realizada en el infrarrojo ha sido codificada en distintos colores para mostrar la altura de las nubes, va desde alturas mayores (blanco), altura media (azul), hasta alturas menores (rojo). La llamada Gran Mancha Roja y su vecina la Mancha Roja Júnior tienen gran altura y aparecen blancas en esta imagen. Los observadores usaron el telescopio Géminis Norte en Hawaii para capturar esta vista.

Crédito: Travis Rector (U. Alaska Anchorage), Chad Trujillo y el equipo Gemini Altair, NOAO / AURA / NSF.    

Venus in Visible and Ultraviolet

140 light-seconds

This image of Venus is comprised of visible and ultraviolet light data detected by instruments on board the Venus Express spacecraft during its first orbit around the planet on 19 April 2006. In the illuminated region (blue colour) it is possible to see interesting stripe-like structures in the planet’s atmosphere. These may be due to the presence of dust and aerosols in the atmosphere, but their true nature is still unexplained. 

Credit: ESA / VIRTIS / INAF-IASF / Obs.de Paris-LESIA.

Venus en Visible y Ultravioleta
140 segundos-luz

Esta imagen de Venus está compuesta de datos de luz visible y ultravioleta detectados por instrumentos en la nave “Venus Express” durante su primera órbita alrededor del planeta el 19 de abril del 2006. En la región iluminada (color azul) se pueden ver unas estructuras interesantes en la atmósfera del planeta que tienen forma de rayas. Estas pueden deberse a la presencia de polvo y aereosoles en la atmósfera pero su verdadera naturaleza todavía no ha sido explicada.

Crédito: ESA / VIRTIS / INAF-IASF / Obs. de Paris-LESIA.

Sun in Ultraviolet

8.3 light-minutes

This image was recorded from space by the Solar and Heliospheric Observatory (SOHO) in ultraviolet light. This highlights the upper chromosphere, a thin layer just above the Sun’s surface which is a scorching 60 000 degrees Kelvin. The hotter areas appear white, while darker red indicates cooler temperatures. The image features a large eruption from the solar surface that escaped the Sun’s atmosphere. 

Credit: SOHO (ESA & NASA).

Sol en Ultravioleta

8.3 minutos-luz

Esta imagen fue grabada en luz ultravioleta desde el espacio por el observatorio solar en órbita SOHO (“Solar and Heliospheric Observatory). Se resalta la parte superior de la cromosfera, una capa delgada justo sobre la superficie del Sol, a una abrasadora temperatura de 60,000 grados Kelvin. Las áreas más calientes aparecen blancas mientras que las rojas oscuras indican temperaturas más frías. La imagen muestra una gran erupción de la superficie solar que escapa la atmósfera del Sol.

Crédito: SOHO (ESA & NASA).

Scorpius Constellation 


600 light-years to the brightest star

The large constellation of Scorpius (the scorpion) incorporates many dazzling stars including Antares, one of the brightest in our Galaxy. Across the left of the image is part of the Milky Way’s plane, where vast clouds of bright stars and long filaments of dark dust can be seen. Scorpius appears prominently in the southern sky after sunset during the middle of the year.

Credit: Stephane Guisard.

Constelación de Escorpio

600 años-luz hasta la estrella más brillante

La constelación grande de Escorpio (el escorpión) incorpora muchas estrellas deslumbrantes

incluyendo Antares, una de las estrellas más brillantes de nuestra Galaxia. A la izquierda de la imagen está parte del plano de la Vía Láctea, donde se pueden ver muchas nubes de estrellas brillantes y filamentos largos de polvo oscuro. Escorpio se destaca en el cielo del Sur después de la puesta del Sol a mediados del año. 

Crédito: Stephanie Guisard.

Orion Nebula

1270 light-years

The Orion Nebula is situated south of the “belt” of three stars in the constellation bearing the same name. This is one of the brightest nebulae (a huge cloud of gas and dust) and is visible to the naked eye on clear, dark nights. This infrared image shows young stars forming and the heated gas filaments surrounding them. It was taken using the United Kingdom Infrared Telescope on Mauna Kea in Hawai’i.

Credit: Chris J. Davis, Joint Astronomy Centre.

La Nebulosa de Orión

1,270 años-luz

La nebulosa de Orión está situada al Sur del “cinturón” de tres estrellas en la constelación que lleva su mismo nombre. Esta es una de las nebulosas más brillantes (una nube de gas y polvo enorme) y es visible a simple vista en noches oscuras y despejadas. Esta imagen infrarroja muestra estrellas jóvenes que se están formando y los filamentos de gas caliente que las rodean. Se tomó utilizando el Telescopio Infrarrojo del Reino Unido en Mauna Kea, Hawaii.

Crédito: Chris J. Davis, Joint Astronomy Centre.

Milky Way Southern Hemisphere

26 000 light-years 

The southern Milky Way is thought to be more astronomically rich than the northern, containing nearby massive star Eta Carina and Omega Centauri, a globular cluster of stars that may have originally been from another galaxy.

Credit: Janus Brink.

El Hemisferio Sur de la Vía Láctea

26,000 años-luz

Se piensa que la parte Sur de la Vía Láctea es astronómicamente más rica que el norte. Contiene a Eta Carina una estrella masiva cercana y a Omega Centauri, un cúmulo globular de estrellas que quizás originalmente pertenecía a otra galaxia.

Crédito: Janus Brink.

Comet and Pleiades

32 million miles

51.8 million kilometres

Comet Machholz was discovered by Donald Machholz on 27 August 2004, and by January 2005 had became bright enough to be viewed from the Earth without a telescope. In this image, taken 07 January 2005, comet Machholz and its long extended tail are seen against the backdrop of the Pleiades star cluster. Comets are roughly described as “dirty snowballs” that originate in the distant Oort Cloud at the edge of the Solar System.

Credit: Jack Newton.

Cometa y Pléyades

32 millones de millas

51.8 milliones de kilométros

Cometa Machholz fue descubierto por Donald Machholz el 27 de agosto del 2004, y para enero del 2005 se había vuelto tan brillante que se podía ver desde la Tierra a simple vista. En esta imagen, tomada el 7 de enero del 2005, el cometa Machholz y su larga cola se ve sobre el fondo del cúmulo de estrellas de las Pléyades. Los cometas se describen aproximadamente  como “bolas de nieve sucia” que se originan en la distante nube de Oort en la orilla del Sistema Solar.

Crédito: Jack Newton.

Butterfly Nebula

3700 light-years

The Butterfly Nebula gets its name from its two-winged appearance. The bright star at the top of the image is Sadr, in the constellation Cygnus (the swan). Hydrogen (green), oxygen (blue) and sulphur (red) depict a colourful and chaotic area of extended nebulosity. 

Credit: Johannes Schedler.

Nebulosa Mariposa

3,700 años-luz

La nebulosa Mariposa tiene este nombre debido a su apariencia de dos alas. La estrella brillante en la parte superior de la imagen es Sadr, en la constelación del Cisne. El hidrógeno (verde), el oxígeno (azul) y el azufre (rojo) nos pintan un área caótica de nebulosidad extendida. 

Crédito: Johannes Schedler.

Elephant Trunk 

2400 light-years

The Elephant Trunk Nebula is located inside the larger nebula known as IC 1396 in the constellation Cepheus (the king). The Elephant Trunk contains a small but bright nebula within the central dark region. The dim clouds are dust and gas enshrouding baby stars as they are forming. One day, these clouds will be swept away by powerful radiation from these infant stars. 

Credit: Mischa Schirmer.

Trompa de Elefante

2,400 años-luz

La nebulosa de la Trompa de Elefante está localizada en una nebulosa más grande conocida como IC 1396 en la constelación de Cefeo (el rey). La Trompa de Elefante contiene una nebulosa pequeña pero brillante dentro de la región central oscura. Las nubes ténues son polvo y gas que ocultan estrellas bebes que se están formando. Un día, estas nubes serán arrancadas por la radiación potente de estas estrellas infantes. 

Crédito: Mischa Schirmer.

Helix Nebula

690 light-years

The Helix is a planetary nebula, the glowing gaseous envelope expelled by a dying, Sun-like star. The Helix resembles a simple doughnut shape as seen from Earth, but new evidence suggests that the Helix consists of two gaseous disks nearly perpendicular to each other. This complex structure may be the result of an unseen companion star. This view was created by combing different images taken by the NASA/ESA Hubble Space Telescope and the Cerro Tololo Inter-American Observatory (CTIO) in Chile.

Credit: NASA / ESA / C.R. O'Dell (Vanderbilt University) / M. Meixner and P. McCullough (STScI).

Nebulosa Hélice

690 años-luz

La Hélice es una nebulosa planetaria, la envoltura de gas brillante que arroja una estrella moribunda que tiene masa parecida a la del Sol. La Hélice parece una forma de rosquilla sencilla vista desde la Tierra, pero hay evidencia nueva que sugiere que la Hélice consiste en dos discos gaseosos que están casi perpendiculares uno del otro. Esta estructura compleja podría ser el resultado de una estrella acompañante que no se ve. Esta vista fue creada combinando diferentes imágenes tomadas por el Telescopio Espacial Hubble (NASA/ESA)  y el Observatorio Interamericano del Cerro Tololo en Chile (CTIO). 

Crédito: NASA / ESA / C.R. O’Dell (Vanderbilt University)  / M. Meixner y P. McCullough (STSci).

Large Magellanic Cloud

157 000 light-years 

One of our closest cosmic companions is the Large Magellanic Cloud, an irregular galaxy that orbits our own. It is visible in the southern sky as a pale cloud-like object, almost appearing as an extension of the Milky Way itself. This infrared image from the orbiting Spitzer Space Telescope reveals huge swathes of hot gas and dust, showing that the Large Magellanic Cloud is a hotbed of star formation. 

Credit: M. Meixner for NASA / JPL-CalTech and the SAGE Legacy Team. 

Gran Nube de Magallanes

157,000 años-luz

Uno de nuestros acompañantes cósmicos más cercanos es la Gran Nube de Magallanes, una galaxia irregular que orbita la nuestra. Es visible desde el cielo del Sur como un objeto que parece una nube pálida, casi como si fuese una extensión de la Vía Láctea. Esta imagen infrarroja del Telescopio Espacial Spitzer que está en órbita alrededor de la Tierra, revela unas enormes cintas de gas y polvo calientes, mostrando que la Gran Nube de Magallanes es terreno fértil para la formación de estrellas.

Crédito: M. Meixner para NASA / JPL-CalTech y el equipo “SAGE Legacy”.

Hercules Cluster of Galaxies

470 million light-years 

The Hercules Cluster contains approximately 100 galaxies. This large collection provides a showcase for the main types of galaxies: ellipticals, spirals and irregulars. The group is only 470 million light-years away, a stone’s throw in astronomical terms. Scientists study this cluster to learn how galaxies interact with one another.

Credit: Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.-C. Cuillandre & G. Anselmi.

Cúmulo de Hércules

470 millones de años-luz
El cúmulo de Hércules contiene aproximadamente 100 galaxias. Es una vitrina que muestra los principales tipos de galaxias: elípticas, espirales e irregulares. El grupo está a solamente 470 millones de años-luz de distancia, a la vuelta de la esquina en términos astronómicos. Los científicos estudian este cúmulo para aprender cómo interaccionan las galaxias unas con otras. 

Crédito: Telescopio Canadá-Francia-Hawaii / Coelum / J. C. Cuillandre & G. Anselmi.

Cone Nebula and NGC 2264

2600 light-years

The region around the bright star on the left of this image known as S Monoceros, so named for the constellation in which it is found, is filled with glowing gas and dark dust. To the right side, the Cone Nebula is seen. This structure is a column of dust surrounded by a turbulent area where stars are forming. All of these objects are part of the star cluster NGC 2264.

Credit: Robert Gendler.

La Nebulosa del Cono y NGC 2264

2,600 años-luz

La región alrededor de la estrella brillante a la izquierda de esta imagen se conoce como S Monoceros, llamada así debido a la constelación en la cual se encuentra, está llena de gas brillante y polvo oscuro. A la derecha se puede ver la nebulosa del Cono. La estructura es una columna de polvo rodeada de una región turbulenta donde se están formando estrellas. Todos estos objetos son parte del cúmulo de estrellas NGC 2264. 

Crédito: Robert Gendler.

Mars Global Surveyor

186 light-seconds

This image of clouds over the surface of Mars comes from the Mars Global Surveyor, a spacecraft in orbit around the Red Planet. These high, wispy clouds are mainly comprised of water ice. To the lower left, they cover the peaks of the three large Tharsis Ridge volcanoes. At the far left, clouds are seen around the peak of Olympus Mons, the largest volcano in the Solar System. At top centre, the ice cap covering the Martian north pole is visible. 

Credit: NASA/Mars Global Surveyor.

Inspector Global Marciano
186 segundos-luz

Esta imagen de nubes sobre la superficie de Marte nos viene del Topógrafo Global Marciano (“Mars Global Surveyor”), una nave espacial en órbita alrededor del planeta rojo. Estas nubes altas y finas están compuestas de agua congelada. En la parte inferior izquierda, cubren los picos de tres volcanes grandes de la cadena Tharsis. En el extremo izquierdo, las nubes se ven rodeando el pico de Olympus Mons, el volcán más grande del Sistema Solar. Arriba, al centro, se ve la capa de hielo que cubre el polo norte marciano.

Crédito: NASA / Mars Global Surveyor.  

Saturn

71 light-minutes

This strikingly detailed image of Saturn was captured by the Cassini spacecraft. Shadows cast by the rings are seen in the planet's northern hemisphere. In the southern hemisphere are stormy grey areas. The Cassini- Huygens spacecraft was launched in 1997 to investigate Saturn, its rings and its moons.126 images have been combined to form this view. They were all taken over a period of two hours at a distance of 6.3 million kilometres from Saturn on 6 October 2004.

Credit: NASA/Cassini-Huygens.

Saturno

71 minutos-luz

Esta impactante imagen detallada de Saturno fue capturada por la nave espacial Cassini. Las sombras proyectadas por los anillos se ven en el hemisferio norte del planeta. En el hemisfero sur hay áreas tormentosas grises. La nave espacial Cassini-Huygens despegó en el 1997 para investigar a Saturno, sus anillos y sus lunas. Para esta vista se han combinado 126 imágenes. Todas fueron tomadas durante un período de dos horas a una distancia de 6.3 millones de kilómetros de Saturno el 6 de Octubre del 2004. 

Crédito: NASA / Cassini-Huygens.

Uranus in Infrared

2.66 light-hours

Uranus is the seventh planet from the Sun and the third largest in our Solar System. The northern hemisphere (left of the rings) is emerging from decades of darkness. The bright white and blue spots in the southern hemisphere are clouds above the planet’s atmosphere. Methane in the upper atmosphere absorbs red light, giving the planet its blue-green colour. Uranus is spinning on its side, probably because of a collision with a large object early in the Solar System's history. 

Credit: California Association For Research In Astronomy / Science Photo Library.

Urano en Infrarrojo

2.66 horas-luz

Urano es el séptimo planeta desde el Sol y es el tercer planeta más grande de nuestro  Sistema Solar. El hemisferio norte (a la izquierda de los anillos) está emergiendo de décadas de oscuridad. Las manchas brillantes blancas y azules en el hemisferio sur son nubes sobre la atmósfera del planeta. El metano en la atmósfera superior absorbe la luz roja, dándole al planeta su color azul-verdoso. Urano gira de costado, probablemente debido a una colisión con un objeto grande que ocurrió temprano en la historia del Sistema Solar.

Crédito: La Asociación de California para la Investigación en Astronomía  / Biblioteca de Fotografíaas de Ciencia.

Our Milky Way Galaxy

26 000 light-years 

The most inspiring naked-eye object in the sky is our own galaxy, the Milky Way. This mosaic of photographs taken in Germany and Namibia shows some of the billions of stars that make up our galactic neighbourhood, along with reddish clouds of hydrogen gas and a dark obscuring lane of interstellar dust. 

Credit: Eckhard Slawik.

Nuestra Galaxia, la Vía Láctea

26,000 años luz

El objeto más inspirador que se ve a simple vista en el cielo es nuestra galaxia, la Vía Láctea. Este mosaico de fotografías tomadas en Alemania y Namibia muestra algunas de las miles de millones de estrellas que constituyen nuestro vecindario galáctico, junto con nubes rojizas de gas de hidrógeno y una banda oscura de polvo interestelar.

Crédito: Eckhard Slawik.

Earth – North America

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on North America with South America to the bottom right. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - Norte América

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en Norte América con Sur América abajo a la derecha. Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth – South America

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on South America. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - Sur América

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en Sur América. Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth – Europe

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on Europe with Africa at the bottom and Asia toward the right. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - Europa

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en Europa con África en la parte de abajo y Asia a la derecha. Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth – Africa

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on Africa with Europe towards the top. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - África

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en África con Europa hacia la parte superior. Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth – Asia

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on Asia. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - Asia

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en Asia. Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth – Oceania

In 2005, NASA created the “Blue Marble: Next Generation”, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on Australia and surrounding Oceania. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour.

Image created by Reto Stöckli for the NASA GSFC Earth Observatory.

Tierra - Oceanía 

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en Australia y la circundante Oceanía.  Visto desde el espacio la carácteristica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Earth's City Lights

This image of Earth’s city lights was created with data from the Defense Meteorological Satellite Program (DMSP) Operational Linescan System (OLS). Originally designed to view clouds by moonlight, the OLS is also used to map locations of permanent lights on the Earth’s surface. The brightest areas are the most urbanised, but not necessarily the most populated. Cities tend to grow along coastlines and transportation networks. Even without the underlying map, outlines of many continents would still be visible. 

Data: Marc Imhoff of NASA GSFC and Christopher Elvidge of NOAA NGDC. Image by Craig Mayhew and Robert Simmon, NASA GSFC.

Luces de las Ciudades de la Tierra

Esta imagen de las luces de las ciudades de la Tierra fue creada con datos del Programa de Satélites Meteorológicos de Defensa (DMSP, por sus siglas en inglés) y su sistema “Operational Linescan System (OLS)”. Fue diseñado originalmente para ver las nubes con luz lunar, el OLS también se usa para hacer mapas de localidades con iluminación permanente en la superficie de la Tierra. Las áreas más brillantes son las de mayor desarrollo urbano, pero no necesariamente las más pobladas. Las ciudades tienden a crecer a lo largo de las costas y de las redes de transportación. Los contornos de los continentes se pueden distinguir aún sin un mapa de fondo.

Datos: Marc Imhoff of NASA GSFC and Christopher Elvidge of NOAA NGDC. Imagen por Craig Mayhew y Robert Simmon, NASA GSFC.
NGC 6520

5380 light-years

About 190 million years ago, a dust cloud coalesced and began the process of star birth. Today, NGC 6520 is ablaze with hot, massive young stars arranged in a dandelion seed-shaped cluster. Not far away lie the gecko-shaped remains of what may be their birth cloud, Barnard 86. Both are set against a glittering gold-toned backdrop of stars that are far more distant and populate parts of the inner regions and bulge of our Galaxy. 

Credit: Gemini Observatory

NGC 6520

5,380 años-luz

Hace alrededor de 190 millones de años, una nube de polvo se comprimió  y comenzó el proceso de nacimiento de estrellas. Hoy, NGC 6520 está iluminado por estrellas jóvenes, calientes, masivas arregladas en un cúmulo que parece una flor de diente de león. Cerca se encuentra una forma que parece una salamandra y que pudiera ser los remanentes de la nube en donde nacieron, Barnard 86. Ambos están sobre un fondo de estrellas de tonalidad dorada brillante que están mucho más distantes y que son pobladoras de las regiones internas y del abultamiento de nuestra galaxia. 

Crédito: Observatorio Géminis

Rosette Nebula

5000 light-years

The Rosette Nebula is a cosmic cloud of gas and dust. This view shows a long stem of glowing hydrogen gas. At the edge of a large molecular cloud, the petals of this rose are actually a stellar nursery whose symmetrical shape is sculpted by winds and radiation from its central cluster of hot young stars. The stars in the energetic group are only a few million years old, and the central cavity in the nebula is about 50 light-years in diameter.

Credit: Adam Block and Tim Puckett.

La Nebulosa Roseta

5,000 años-luz

La nebulosa Roseta es una nube de gas y polvo cósmica. Esta vista muestra un tallo largo de gas de hidrógeno brillante. A la orilla de una nube molecular grande, los pétalos de esta rosa son una guardería estelar. Su forma simétrica está esculpida por los vientos y la radiación de su cúmulo central de estrellas jóvenes, calientes. Las estrellas en este grupo energético  tienen solo unos millones de años de edad, y la cavidad central en la nebulosa tiene unos 50 años-luz de diámetro.

Crédito: Adam Block y Tim Puckett.

Rho Ophiuchi and Antares

520 light-years

The dusty region between the constellations Ophiuchus (the snake-holder) and Scorpius (the scorpion) contains some of the most colourful and spectacular nebulae ever photographed. The blue glow in the upper part of this picture is light reflected from stars embedded in dust. This dust is also seen as a dark cloud hiding the light of background stars, especially in the middle left of the picture. The lower part of the cosmic landscape is dominated by the giant star Antares whose yellow glow is reflected by dust that the star itself has created.

Credit: Anglo / Australian Observatory / David Malin.

Rho Ophiuchi y Antares

520 años-luz

La región polvorienta entre las constelaciones de Ofiuco (el portador de la serpiente) y Escorpio (el escorpión) contiene algunas de las nebulosas más coloridas y espectaculares que se hayan fotografiado. El brillo azul, en la parte superior de esta fotografía, es luz reflejada de las estrellas que están metidas dentro del polvo. Este polvo se ve también como una nube oscura que oculta la luz de las estrellas de fondo, especialmente en el centro-izquierda de la fotografía. La parte baja del paisaje cósmico está dominada por la estrella gigante Antares cuyo resplandor amarillo es reflejado por el polvo que la estrella misma ha creado.

Crédito: Anglo / Australian Observatory / David Malin.

Bullet Cluster

3.4 billion light-years

This image shows the galaxy cluster known as the "Bullet Cluster". This system was formed when two large groups of galaxies collided, the most energetic event known in the Universe since the Big Bang. Data from the Hubble Space Telescope and visible light telescopes on the ground show how dark matter (blue) has separated from “normal” matter in the form of hot gas (pink) detected by the Chandra X-ray Observatory. This is direct evidence that dark matter exists.

Credit: X-ray: M.Markevitch for NASA / CXC / CfA and visible light by D.Clowe for NASA / STScI; Magellan / U.Arizona and ESO.

Cúmulo Bala

3.4 mil millones de años-luz

Esta imagen muestra el cúmulo de galaxias conocido como el “Cúmulo Bala”. Este sistema se formó cuando dos grupos grandes de galaxias chocaron, el evento más energético en el Universo desde la Gran Explosión (“Big Bang”). Datos del Telescopio Espacial Hubble y de telescopios de luz visible en la superficie de la Tierra muestran cómo la materia oscura (azul) se ha separado de la materia “normal” en la forma de gas caliente (rosado) detectado por el Observatorio de Rayos X Chandra. Esto es evidencia directa de que la materia oscura existe. 

Crédito: Rayos X: M.Markevitch for NASA / CXC / CfA  y luz visible por D.Clowe para NASA / STScI; Magellan / U.Arizona and ESO.

Pleiades

400 light-years

This compact cluster, visible during long nights of the northern winter, has entered the folklore of many cultures around the world. The grouping is not accidental, for these stars formed together about 100 million years ago and are bound to each other through gravity. As they drift around our Milky Way Galaxy, these stars have wandered into the outskirts of a dust cloud whose tiny grains reflect the stars’ light and give the cluster its blue colour.

Credit: Anglo / Australian Observatory, David Malin. 

Pléyades
400 años-luz

Este cúmulo compacto, visible durante las largas noches de invierno en el hemisferio norte, ha sido parte del folklore de muchas culturas alrededor del mundo. La agrupación no es accidental, pues estas estrellas se formaron juntas hace unos 100 millones de años y están unidas unas a las otras por la gravedad. En su recorrido alrededor de nuestra galaxia, la Vía Láctea, estas estrellas se han desplazado a las afueras de una nube de polvo cuyos pequeños granos reflejan la luz estelar y le da el color azul al cúmulo. 

Crédito: Anglo / Australian Observatory, David Malin.  

NGC 2467

17 000 light-years

This image shows the area surrounding the stellar cluster NGC 2467, located in the southern constellation of Puppis (the stern). With an age of a few million years, it is a very active stellar nursery where new stars are continuously born from large clouds of dust and gas. The bright star in the centre of the largest pink region at the bottom of the image is a massive young star that is helping shape the structure of the whole region.

Credit: European Southern Observatory

NGC 2467
17,000 años-luz

Esta imagen muestra el área alrededor del cúmulo estelar NGC 2467, localizado en Puppis (la popa), una constelación al sur. Con una edad de unos cuantos millones de años, es una guardería estelar muy activa, donde continuamente nacen estrellas nuevas de nubes grandes de polvo y gas. La estrella brillante en el centro de la región rosada más grande en la parte inferior de la imagen es una estrella jóven masiva que está ayudando a darle forma a la estructura de la región completa.

Crédito:  Observatorio Europeo del Sur

Lagoon Nebula

4100 light-years

The large Lagoon Nebula is one of the brightest and most luminous regions of gas clouds and young stars. Spanning 100 light-years across, it is so large and bright that it can be seen without a telescope toward the constellation of Sagittarius (the archer). 

Credit: Richard Crisp.

Nebulosa Laguna

4,100 años-luz

La gran Nebulosa de la Laguna es una de las regiones más brillantes y más luminosas de las nubes de gas y estrellas jóvenes. Se extiende unos 100 años-luz, y es tan grande y brillante que se puede ver sin telescopio hacia la constelación de Sagitario ( el arquero). 

Crédito:  Richard Crisp.

Horsehead Nebula

1500 light-years

Located in the constellation of Orion (the hunter), the Horsehead is part of a dense cloud of gas in front of an active star-forming nebula. The Horsehead is illuminated by the bright star Sigma Orionis, which is located above the top of the image. This exceptional picture was taken using the National Science Foundation's 0.9-meter telescope on Kitt Peak in Arizona.

Credit: T.A.Rector (NOAO/AURA/NSF) and Hubble Heritage Team (STScI / AURA / NASA).

Nebulosa Cabeza de Caballo

1,500 años-luz

Localizada en la constelación de Orión (el cazador), la Cabeza de Caballo es parte de una nube densa de gas en frente de una nebulosa que tiene formación estelar activa. La Cabeza de Caballo está iluminada por la estrella brillante Sigma Orionis, que está localizada en la parte superior de la imagen. Esta fotografía excepcional fue tomada usando el telescopio de 0.9 metros de la Fundación Nacional de Ciencias en Kitt Peak, Arizona. 

Crédito: T.A.Rector (NOAO/AURA/NSF) and Hubble Heritage Team (STScI / AURA / NASA).

Cometary Globule CG4

1300 light-years

Cometary globules are isolated, relatively small clouds of gas and dust within the Milky Way. The flower-like image of this star-forming region visible from Earth’s southern hemisphere was taken with the National Science Foundation’s Victor M. Blanco telescope at Cerro Tololo Inter-American Observatory in Chile.

Credit: T.A. Rector / University of Alaska Anchorage, T. Abbott and NOAO / AURA / NSF.

Glóbulo Cometario CG4

1,300 años-luz

Los glóbulos cometarios son nubes relativamente pequeñas, aisladas de gas y polvo en la Vía Láctea. La imagen tiene apariencia de flor y es una región de formación estelar. Es visible desde el hemisferio sur de la Tierra. La imagen fue tomada utilizando el telescopio Víctor Blanco de la Fundación Nacional de Ciencias en el Observatorio Interamericano de Chile en el Cerro Tololo.

Crédito: T.A. Rector / University of Alaska Anchorage, T. Abbott and NOAO / AURA / NSF.

Antennae Galaxies

45 million light-years

The Antennae are two galaxies in the process of merging. The cores of the galaxies are seen in yellow, while blue stars and red star-forming regions show the spiral arms in their complex interweaving dance. Astronomers think this is the fate awaiting us when the Milky Way and our neighbour, the Andromeda Galaxy, collide in a few billion years.

Credit: NASA/ESA/ Hubble Heritage Team (STScI/AURA)-ESA/Hubble Collaboration.

Galaxias Antenas

45 millones de años-luz

Las Antenas son dos galaxias en el proceso de unirse. Los núcleos de las galaxias se ven en amarillo, mientras que las estrellas azules y las regiones de formación estelar rojas muestran los brazos espirales en su compleja danza que las entrelaza. Los astrónomos piensan que este es el destino que nos espera cuando la Vía Láctea y se vecina, la galaxia de Andrómeda, choquen en unos cuantos miles de millones de años.

Crédito: NASA/ESA/ Hubble Heritage Team (STScI/AURA)-ESA/Hubble Collaboration.

Thor’s Helmet

15 000 light-years

Thor’s Helmet is a rare example of a Wolf-Rayet star. Around 40 times the mass of our Sun, this type of star is young and extremely bright. It generates a wind that blasts outwards from the star at millions of kilometres per hour. Because Wolf-Rayet stars burn so brightly and shed so much material, scientists think they represent a brief stage before the star explodes as a supernova. 

Credit: Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.C. Cuillandre & G. Anselmi.

El Yelmo de Tor

15,000 años-luz

El Yelmo de Tor es un ejemplo raro de una estrella Wolf-Rayet. Este tipo de estrella tiene unas 40 veces la masa del Sol, son jóvenes y extremadamente brillantes. Generan unos vientos que salen a millones de kilómetros por hora. Como las estrellas Wolf-Rayet queman su combustible tan brillantemente y arrojan tanto material, los científicos piensan que representan una etapa breve antes que la estrella explote como una supernova. 

Crédito:  Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.C. Cuillandre & G. Anselmi.
Whirlpool Galaxy

31 million light-years

A superb face-on spiral galaxy, The Whirlpool is a popular target for amateur astronomers. This image shows what the NASA / ESA Hubble Space Telescope saw when it observed this classic spiral. Special filters highlight the red glow of enormous hydrogen gas clouds, and this view shows how The Whirlpool is interacting with its much smaller neighbour, the yellow-coloured NGC 5195.

Credit: S. Beckwith for the NASA / ESA Hubble Heritage Team.

La Galaxia del Remolino

31 millones de años-luz

Una magnífica galaxia espiral que se ve de frente, “el Remolino” es un objetivo popular para los astrónomos aficionados. Esta imagen muestra lo que vió el Telescopio Espacial Hubble NASA / ESA cuando observó esta espiral clásica. Filtros especiales resaltan el brillo rojo de enormes nubes de gas y esta vista muestra cómo “el Remolino” está interactuando con un vecino más pequeño, NGC 5195 de color amarillo.

Crédito: S. Beckwith for the NASA / ESA Hubble Heritage Team.  

Cygnus Mosaic

3000 light-years to the brightest star

This image encompasses many astronomical elements in the constellation Cygnus (the swan). The North American and Pelican Nebulae are bright in the upper left portion just to the left of the massive and vivid star Deneb. In the lower right corner, near the bright star Sadr, lies the Butterfly Nebula, one of the brightest regions among all the emission clouds in the Cygnus complex.

Credit: Robert Gendler.

Mosaico del Cisne

3,000 años-luz hasta la estrella más brillante

Esta imgen agrupa muchos de los elementos astronómicos de la constelación del Cisne. Las nebulosas Norteamericana y del Pelícano son brillantes en la parte de arriba a la izquierda justo a la izquierda de la vívida y masiva estrella Deneb. En la parte inferior, a la derecha, cerca de la estrella brillante Sadr, está la nebulosa de la Mariposa, una de las regiones más brillantes de todas las nubes de emisión en el complejo del Cisne.

Crédito: Robert Gendler.

The Gulf Mosaic

1800 light-years

This mosaic mapped in colour shows the southern part of the famous North America Nebula and the Pelican Nebula. In between these two nebulae lies the "gulf" area which is obscured by dark dust and gas clouds.

Credit: Johannes Schedler.

El Mosaico del Golfo

1,800 años-luz

Este mosaico es un mapa de colores que muestra la parte sur de la famosa nebulosa  Norteamericana y la nebulosa del Pelícano. Entre estas dos nebulosas hay una área como un “golfo” que es oscuro por el polvo oscuro y las nubes de gas.

Crédito: Johannes Schedler

M106

23.5 million light-years

M106 is an unusual spiral galaxy located in the constellation Canes Venatici (the hunting dogs). Two spiral arms, dominated by young, bright stars, are seen here in visible light but using X-ray and radio imaging two additional “anomalous” arms are revealed. These consist mainly of gas that is being heated by shock waves.

Credit: Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.-C. Cuillandre & G. Anselmi.

M106
23.5 millones de años-luz

M106 es una galaxia espiral poco usual que está localizada en la constelación Canes Venatici (los perros de caza).  Dos brazos espirales, dominados por estrellas brillantes, jóvenes, se ven aquí en luz visible pero al utilizar rayos X e imágenes de radio se revelan dos brazos “anómalos” adicionales. Estos consisten principalmente de gas que es calentado por ondas de choque. 

Crédito: Telescopio Canadá-Francia-Hawaii / Coelum /   J.-C. Cuillandre & G. Anselmi.

Solar Prominence

8.3 light-minutes

Solar prominences, or eruptions, are confined in and around the thin layer above the Sun’s surface by magnetic fields. Prominences interact with the rest of the Sun’s global magnetic field causing them to be suspended above the Sun.

Credit: Alan Friedman.

Prominencias Solares

8.3 minutos-luz

Las prominencias y las erupciones solares están confinadas a una capa delgada sobre la superficie del Sol mediante campos magnéticos. Las prominencias interactúan con el resto del campo magnético global del Sol causando que queden suspendidas sobre el Sol. 

Crédito: Alan Friedman.

NGC 5128

13.7 million light-years

Located in the constellation Centaurus (the centaur), NGC 5128 emits strong radio radiation and is one of the closest of this type of galaxies to the Milky Way. This view in visible light shows that NGC 5128 is a giant elliptical galaxy with a band of dust and other cool material across the centre. Astronomers discovered that this galaxy is undergoing an intense burst of star formation, most likely caused by a collision with another galaxy billions of years ago.

Credit: Capella Observatory / Ciel et Espace.

NGC 5128

13.7 millones de años-luz

NGC 5128 es una galaxia que emite radiación de radio muy fuerte, está localizada en la constelación de Centaurus (el centauro) y es uno de este tipo de galaxias más cercano a la Vía Láctea. Esta vista en luz visible muestra que NGC 5128 es una galaxia elíptica gigante con una banda de polvo y otro material frío a través de su centro. Los astrónomos descubrieron que en esta galaxia está ocurriendo un brote intenso de formación estelar, probablemente causado por una colisión con otra galaxia hace miles de millones de años.

Crédito: Observatorio Capella / Ciel et Espace.  

Cocoon Nebula

4000 light-years

Strikingly beautiful, the Cocoon Nebula glows pink in the light of hydrogen gas ionised by the large star at centre. This star formed about 100 000 years ago, and its ultraviolet light has carved this nebula out of a vast, dark cloud of gas and dust. This image is looking at the nebula through a hole in the side of this cloud.

Credit: Ángel R. López-Sánchez (IAC).

Nebulosa del Capullo

4,000 años-luz

La nebulosa del Capullo es espectacularmente bella. Brilla de color rosado debido a la luz del gas de hidrógeno ionizado por una estrella grande en el centro. Esta estrella se formó hace unos 100,00 años y su luz ultravioleta ha esculpido esta nebulosa de una enorme nube oscura de gas y polvo. La imagen es una vista de la nebulosa a través de un hueco al lado de esta nube. 

Cédito: Ángel R. López-Sánchez (IAC)

Lagoon Nebula

5000 light-years

The Lagoon Nebula is a region of intense star formation. Young blue stars illuminate this image while powerful gas and dust can be seen arching upward from the central star.

Credit: R. Jay GaBany.

Nebulosa de la Laguna

5,000 años-luz

La Nebulosa de la Laguna es una región de formación estelar intensa. Estrellas azules, jóvenes iluminan esta imagen mientras que se puede ver gas y polvo potente haciendo un arco ascendente desde la estrella central.

Crédito: R. Jay GaBany.

Soul Nebula

6550 light-years

The Soul Nebula is found in the constellation Cassiopeia. It is often viewed with IC 1805 and the pair is considered the “Heart and Soul Nebulae”. Both are thought to be regions of intense star formation. Studies of stars and clusters like those found in the Heart and Soul Nebulae have focused on how massive stars form and affect their environment.

Credit: Nicolas Outters / Ciel et Espace.

Nebulosa del Alma
6,550 años-luz

La Nebulosa del Alma se encuentra en la constelación de Cassiopeia. Frecuentemente es observado con IC 1805 y a esta pareja se les consideran las “Nebulosas del Alma y Corazón”. Se cree que ambas son regiones de formación estelar intensa. Los estudios de estrellas y cúmulos como los que se encuentran en las Nebulosas del Alma y Corazón se han concentrado en cómo se forman y afectan su ambiente las estrellas masivas.

Crédito: Nicolas Outters / Ciel et Espace

NGC 253

12 million light-years

One of the brightest galaxies beyond our local group, NGC 253 is also one of the dustiest. In addition to its spiral dust lanes, ones running perpendicular to the galaxy’s plane indicate intense star formation, making it a good example of a starburst galaxy. 

Credit: R. Jay GaBany.

NGC 253

12 millones de años-luz

Una de las galaxias más brillantes más allá de nuestro Grupo Local, NGC 253 es también una de las más polvorientas. Esta galaxia además de tener unos “carriles” de polvo con forma espiral, tiene unos carriles de polvo perpendiculares al plano de la galaxia, haciendo de esta galaxia un buen ejemplo de una galaxia con brote de formación estelar.

Crédito: R. Jay GaBany.

M81

12 million light-years

This image in ultraviolet light reveals the intense region of young, hot stars in the spiral arms of M81. Less than 100 million years old, the young stars are blue in this image from NASA’s GALEX satellite and are seen to be well separated from the older yellow stars of the galactic core. A neighbouring galaxy to M81 can be seen to the left.

Credit: NASA, JPL-Caltech, Galex Team, J. Huchra et al. (Harvard CfA).

M81
12 millones de años-luz

Esta imagen en luz ultravioleta revela una región intensa de estrellas jóvenes, calientes en los brazos espirales de M81. Las estrellas jóvenes se ven azules en esta imagen del satélite GALEX de NASA, tienen menos de 100 millones de años y se ven bien separadas de las estrellas amarillas más viejas del núcleo galáctico. Una galaxia vecina a M81 se puede ver a la izquierda. 

Crédito:NASA, JPL-Caltech, Equipo GALEX, J. Huchra et al. (Harvard CfA)

Eta Carinae

7500 light-years

One of the brightest parts of the Milky Way is located in the constellation Carina (the keel). The Carina Nebula is composed mostly of hydrogen gas which is seen as pink and purple in this image. The brightest star in the nebula, known as Eta Carinae, is one of the most massive and luminous stars in the Milky Way and may explode within the next couple of centuries.

Credit: Stephane Guisard & Robert Gendler.

Eta Carinae
7,500 años-luz

Una de las partes más brillantes de la Vía Láctea se encuentra en la constelación Carina (la quilla). La nebulosa Carina está compuesta principalmente de gas de hidrógeno que se ve de color rosado y púrpura en esta imagen. La estrella más brillante en la nébula, conocida como Eta Carinae, es una de las estrellas más masivas y luminosas de la Vía Láctea y podría explotar en los próximos cientos de años. 

Crédito: Stephane Guisard & Robert Gendler. 

Trifid Nebula

5000 light-years

Located in the constellation of Sagittarius (the archer), the beautiful Trifid Nebula is named for the three huge dark dust lanes that come together at its centre. One of the massive stars there was born approximately 100 000 years ago, making it very young. This image of the Trifid Nebula’s central region was taken by the Gemini North 8-meter Telescope on Mauna Kea in Hawaii.

Credit: Gemini Observatory / GMOS Image.

Nebulosa Trífida
5,000 años-luz

Localizada en la constelación de Sagitario (el arquero), la hermosa nebulosa Trífida recibe su nombre debido a las tres enormes franjas de polvo que se unen en su centro. Una de las estrellas masivas ahí nació hace aproximadamente 100,000 años, de manera que es muy jóven. Esta imagen de la región central de la nebulosa Trífida fue tomada con el telescopio de 8-metros Géminis en Mauna Kea, Hawaii. 

Crédito: Gemini Observatory / Imagen GMOS. 

NGC 6726

500 light-years

A long tail of interstellar dust shines in the reflected light of nearby stars in this view of the nebula in the constellation Corona Australis (the southern crown). In some parts the dust accumulates to form dense molecular clouds from which it is thought young stars eventually emerge.

Credit: Stephane Guisard & Robert Gendler.

NGC 6726
500 años-luz

Una larga cola de polvo interestelar brilla en la luz reflejada de estrellas cercanas en esta vista de la nebulosa en la constelación Corona Australis (la corona del sur). En algunas partes el polvo se acumula para formar nubes moleculares densas de donde se piensa que eventualmente emergen las estrellas jóvenes. 

Crédito:  Stephane Guisard & Robert Gendler.

Antennae Galaxies

45 million light-years

This nearby merging galaxy is known as "The Antennae" due to the antennae-like shape of its two prominent tails. The system is composed of two spiral galaxies in the process of merging and passing through one another, throwing off two long, narrow tidal streamers. The image shows a true-colour representation of the visible starlight, with the neutral atomic gas that emits radio emission depicted in blue. 

Credit: NRAO / AUI and J. Hibbard.

Galaxias Antenas
45 millones de años-luz

Esta galaxia en fusión se conoce como “Las Antenas” debido  a la apariencia en forma de antenas de sus dos colas prominentes. El sistema está compuesto de dos galaxias espirales en el proceso de fusión y pasando una a través de la otra, arrojando dos serpentinas largas y delgadas de marea. La imagen muestra una representación del verdadero color de la luz estelar visible, mientras que en azul se muestra la emisión de radio  proveniente del gas atómico neutral.

Crédito:NRAO / AUI y J. Hibbard.

Our Sun

8.3 light-minutes

Why are there dark spots on the Sun? For decades these sunspots have been known as regions that are slightly depressed and cooled by the Sun's complex and changing magnetic field. Solar flares, or outbursts, emanate from these sunspots. NASA’s SOHO mission recorded a giant eruption from this sunspot, throwing out energetic particles that hit the Earth 48 hours later. Such events can disrupt satellite communications but also cause dramatic aurora known as “the Northern Lights”. 

Credit: Jack Newton.

Nuestro Sol

8.3 minutos-luz

¿Por qué hay manchas en el Sol? Se ha sabido durante décadas que estas manchas solares 

son regiones ligeramente comprimidas y más frías debido al campo magnético del Sol que es complejo y cambiante.  Las llamaradas y erupciones solares emanan de estas manchas. La misión SOHO de la NASA registró una erupción enorme de esta mancha, que arrojó partículas energéticas que golpearon la Tierra 48 horas más tarde. Estos eventos pueden interrumpir las comunicaciones con satélites y también causar las dramáticas auroras conocidas como “las luces del Norte”.

Crédito: Jack Newton.

Whirlpool Galaxy

31 million light-years

This image of the spiral Whirlpool Galaxy and its companion NGC 5195 combines radio data (blue) from the Very Large Array with optical images (white) from the Second Palomar Observatory Sky Survey. The stars in these galaxies can be seen as well as the dust. 

Credit: NRAO / AUI and Juan M. Uson, NRAO.

Galaxia del Remolino

31 millones de años-luz

Esta imagen de la galaxia espiral del Remolino  y su acompañante NGC 5195 combina datos de radio (azul) del Arreglo Grande de Telescopios con imágenes ópticas (blanco) del Segundo Estudio de Reconocimiento del Cielo del Observatorio Palomar. Se pueden ver las estrellas en estas galaxias y el polvo. 

Crédito: NRAO/ AUI y Juan M. Uson, NRAO.

M96

31 million light-years

Located in the constellation Leo (the lion), M96 is one of the dominant galaxies in the Leo galaxy group. Its spiralling arms span around 100 thousand light-years, about the size of the Milky Way. Also visible are distant galaxies as well as smaller ones in the same group as M96.

Credit: Adam Block and Jay GaBany.

M96
31 millones de años-luz

Localizada en la constelación de Leo (el león), M96 es una de las galaxias domminantes en el grupo de galaxias de Leo. Sus brazos espirales se extienden unos 100 mil años-luz, aproximadamente el tamaño de la Vía Láctea. Se pueden ver galaxias distantes y también algunas galaxias más pequeñas que pertenecen al mismo grupo que M96. 

Crédito: Adam Block y Jay GaBany.

G292.0+1.8

20 000 light-years

G292.0+1.8 is a young supernova remnant located in our Galaxy. This deep image shows a spectacularly detailed, rapidly expanding shell of gas that is 36 light-years across and contains large amounts of oxygen, neon, magnesium, silicon and sulphur. Astronomers believe that this supernova remnant, one of only three in the Milky Way known to have so much oxygen, was formed by the collapse and explosion of a massive star. Supernovae are of great interest because they produce the heavy elements believed to be necessary to form planets and life.

Image made in X-ray light by S. Park et al. for NASA / Chandra X-ray Center and Penn State, and in visible light by DSS.

G292.0+1.8

20,000 años-luz

G292.0+1.8 es un remanente de supernova jóven localizado en nuestra Galaxia. Esta imagen profunda, espectacularmente detallada, muestra un cascarón de gas que se expande rápidamente que se extiende unos 36 años-luz y contiene cantidades grandes de oxígeno, neón, magnesio, silicio y sulfuro. Los astrónomos piensan que esta supernova, una de solamente tres en la Vía Láctea que se conoce que tengan tanto oxígeno, se formó por el colapso y explosión de una estrella masiva. Las supernovas son de gran interés porque producen los elementos pesados que se piensa son necesarios para formar planetas y vida.

Imagen hecha en luz de rayos X por S. Park et al. para NASA / Centro de Rayos X Chandra y Penn State y en luz visible por DSS.

Globular Cluster in Pavo

14 000 light-years

This brilliant globular cluster is deep in the southern sky within in the constellation of Pavo (the peacock). At a distance of about 14 000 light-years, it is a little brighter than the much better known northern globular cluster M13. The colours of the stars are subtle but this image clearly shows the cool but bright red giant stars whose light dominates the cluster. 

Credit: Anglo / Australian Observatory / David Malin.

Cúmulo Globular en Pavo

14,000 años-luz

Este cúmulo brillante está profundo en el cielo del sur en la constelación Pavo (el pavo real). A una distancia de unos 14,000 años-luz, es un poco más brillante que M13, un cúmulo globular mucho mejor conocido del norte. Los colores de las estrellas son sutiles, pero esta imagen muestra claramente las estrellas gigantes rojas brillantes y frías cuya luz domina este cúmulo.  

Crédito: Anglo / Australian Observatory / David Malin.

M66

35 million light-years

A beautiful spiral with a well-developed central bulge, M66 also displays large lanes of dust. Many regions of warm hydrogen gas that are being bathed with radiation from clusters of newborn stars are seen throughout the disk of this galaxy. Very active star-formation is most likely also occurring in the central regions. M66 is located in the constellation Leo (the lion).

Credit: European Southern Observatory

M66

35 millones años-luz
Una espiral hermosa con un abultamiento central bien desarrollado, M66 también despliega carriles amplios de polvo. A través del disco de esta galaxia se ven muchas regiones de gas de hidrógeno caliente que es  bañado por radiación de cúmulos de estrellas recién nacidas. Muy probablemente la formación de estrellas es muy activa en las regiones centrales. M66 está localizada en la constelación de Leo (el león). 

Crédito: European Southern Observatory  

Comet Hale-Bopp 

656 light seconds 

Comet Hale-Bopp was a treat mostly for northern hemisphere observers in 1997. Its passage through the inner solar system was relatively stately, and was visible to the naked eye for well over a year. At its peak in 1997, Hale-Bopp developed two tails - the bright white dust tail, and a blue tail made from glowing ionised gas. Hale-Bopp will come by again - just not for another 2400 years or so! 

IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY DAN SCHECHTER.

Cometa Hale-Bopp
656 segundos-luz

El cometa Hale-Bopp fue una agradable sorpresa en el 1997 principalmente para los observadores del hemisferio norte. Su paso a través del interior del Sistema Solar fue regio y fue visible a simple vista por más de un año. En su mejor momento en el 1997, Hale-Bopp desarrolló dos colas - la cola blanca brillante de polvo, y la cola azul compuesta de gas ionizado brillante. Hale-Bopp regresará - ¡pero será dentro de unos 2,400 años!

Imagen realizada en luz visible por Dan Schecter.

S106

2000 light-years

This infrared image shows the star-forming region S106. Its hourglass appearance is thought to be a result of the way material flows from the central, massive star, which is approximately 100 000 years old. This in-depth view of S106 also reveals objects of very low mass, too small to sustain the nuclear burning of hydrogen gas that causes a normal star to shine. 

Credit: Subaru Telescope, National Astronomical Observatory of Japan.

S106

2,000 años-luz

Esta imagen infrarroja muestra la región de formación estelar S106. Se piensa que su apariencia de reloj de arena es el resultado de la manera en que fluye el material de la estrella masiva central que tiene unos 100,000 años de edad. Esta vista detallada de S106 también revela objetos de masa muy baja, demasiado pequeños para sostener la fusión nuclear del gas de hidrógeno que causa que una estrella normal brille. 

Crédito: Telescopio Subaru, Observatorio Astronómico Nacional de Japón.

NGC 3166 and NGC 3169

60 million light-years

This pair of galaxies are in close proximity to one another in the constellation of Sextans (the sextant). They are affecting one another’s structures through their gravitational influence. NGC 3169 (on the left) continues to engage in star formation as indicated by the blue hue, while NGC 3166 is not as active.

Credit: Ken Crawford.

NGC 3166 y NGC 3169

60 millones de años-luz

Este par de galaxias están cerca una de la otra en la constelación de Sextans (el sextante). Se afectan mutuamente por la influencia gravitacional. El tono azul de NGC 3169 (a la izquierda) indica que continua el proceso de formación estelar mientras que NGC 3166 no es tan activa.

Crédito: Ken Crawford.

Double Cluster

7500 light-years

These clusters are among the brightest, densest, and closest of those containing moderately massive stars. Intervening dust from the Milky Way's disk slightly obscures our view, dimming the pair’s overall brightness by about a factor of five. The two clusters (known as NGC 884 and NGC 869) are strikingly similar in many ways and are believed to have originated from a single ancestral gas cloud some 12.8 million years ago.

Credit: Robert Gendler.

Cúmulo Doble

7,500 años-luz

Estos cúmulos están entre los más brillantes, densos y cercanos de los que contienen estrellas moderadamente masivas. El gas del disco de la Vía Láctea oscurece ligeramente nuestra vista, atenuando el brillo de este par por alrededor de un factor de cinco. Los dos cúmulos (conocidos como NGC 884 y NGC 869) son impresionablemente similares de muchas maneras y se cree que se originaron de una sola nube ancestral de gas hace unos 12.8 millones de años.

Crédito: Robert Gendler. 

NGC 3603

20 000 light-years

The star-forming region NGC 3603 seen here in a Hubble Space Telescope image contains one of the most impressive massive young star clusters in the Milky Way. Bathed in gas and dust, the cluster formed in a huge rush of star formation thought to have occurred around a million years ago. The hot blue stars in the core are responsible for carving out a huge cavity in the gas seen to the right of the star cluster in NGC 3603’s centre.

Credit: NASA, ESA and the Hubble Heritage (STScI/AURA)-ESA/Hubble Collaboration.

NGC 3603

20,000 años-luz

Aquí se ve una imagen del Telescopio Espacial Hubble que muestra la región de formación estelar NGC 3603 que contiene uno de los cúmulos estelares masivos jóvenes más impresionantes de la Vía Láctea. Bañado en gas y polvo, el cúmulo se formó al nacer apresuradamente las estrellas hace aproximadamente un millón de años. Las estrelllas azules calientes en el núcleo son las responsables de crear una cavidad enorme en el gas visto a la derecha del cúmulo estelar en el centro de NGC 3603. 

Crédito: NASA, ESA and the Hubble Heritage (STScI/AURA)-ESA/Hubble Collaboration.

Triangulum Galaxy

3 million light-years

The Triangulum Galaxy is the third largest member of the so-called local group of galaxies near the Milky Way. Some experienced observers claim to be able to see it in exceptionally clear and dark skies, which would make it the most distant object visible with the unaided eye. It is much easier to spot with a small telescope or binoculars. The Triangulum Galaxy is a classic spiral, and its arms are dotted with glowing red hydrogen gas of star-forming regions. 

Credit: Robert Gendler.

Galaxia Triangulum

3 millones de años-luz
La galaxia Triangulum es el tercer miembro más grande del llamado Grupo Local de galaxias cerca de la Vía Láctea. Algunos observadores experimentados alegan que pueden verla en cielos excepcionalmente claros y oscuros, lo que haría de este el objeto más distante visible a simple vista. Es más fácil de encontrar con un telescopio pequeño o con binoculares. La galaxia Triangulum es una espiral clásica, y sus brazos están salpicados de regiones de formación estelar donde el gas de hidrógeno brilla rojo. 

Crédito: Robert Gendler

Jacoby 1

2,600 light-years

Jacoby 1 is an ancient planetary nebula of exceedingly low surface brightness, ejected by an ultra-hot white dwarf star with a temperature of 140 000 degrees Kelvin on its exterior. Just discovered in 1995, this image may be the only colour view of Jacoby 1 to date.  

Credit: Mischa Schirmer.

Jacoby 1

2,600 años-luz
Jacoby 1 es una nebulosa planetaria antigua de brillo extremadamente bajo, arrojada por una estrella enana blanca ultra-caliente con una temperatura de 140,000 grados Kelvin en su exterior. Fue descubierta en 1995, esta imagen es quizás la única vista a color de Jacoby 1 al presente.

Crédito: Mischa Schirmer

The Whale Galaxy

25 million light-years

The Whale Galaxy is a large beautiful spiral galaxy seen edge-on. It is situated within the small northern constellation Canes Venatici (the hunting dogs). This galaxy's distorted shape suggests a huge cosmic whale, explaining its strange name. The galaxy is accentuated by dark dust lanes. The image also shows young bright blue star clusters and red star-forming regions glowing in hydrogen gas. 

Credit: Johannes Schedler.

La Galaxia Ballena

25 millones de años-luz

La galaxia Ballena es una hermosa galaxia espiral vista de canto. Está situada dentro de la pequeña constelación Canes Venatici (los perros de caza) en el hemisferio norte. La forma distorcionada de la galaxia nos sugiere una enorme ballena cósmica, lo que explica su extraño nombre. La galaxia está acentuada por unos carriles de polvo oscuro. La imagen tambien muestra cúmulos de estrellas azules, brillantes, jóvenes y regiones de formación estelar donde el gas de hidrógeno brilla rojo.

Crédito: Johannes Schedler.

NGC 474, 470 and 467

100-250 million light-years

NGC 474 is a spectacular example of a galaxy pulling matter from another galaxy, NGC 470, immediately to its right. NGC 474 is about 250 000 light-years across and 100 million light-years away from Earth. To the far right one can see NGC 467, an unrelated background galaxy at a distance of about 250 million light-years.

Credit: Mischa Schirmer.

NGC 474, 470 y 467

100-250 millones de años-luz

NGC 474 es un ejempo espectacular de una galaxia arrancando materia de otra galaxia, 

NGC 470, que está inmediatamente su derecha. NGC 474 se extiende unos 250,000 años-luz y está a unos 100 millones de años-luz de distancia de la Tierra. Lejos a la derecha se puede ver a NGC 467, una galaxia de fondo que no está relacionada y se encuentra a una distancia de unos 250 millones de años-luz.

Crédito: Mischa Schirmer.  

Solar Eclipse

Moon: 1.25 light-seconds 

Sun: 8.3 light-minutes

Perhaps the most majestic sight of all is a total solar eclipse. The Sun is about 400 times bigger than the Moon, but by complete coincidence it is also 400 times farther away. Once every few years, the Moon passes directly between the Earth and the Sun, casting its shadow over a small part of the Earth. Inside this shadow, a total solar eclipse is visible, and day turns to night. 

Credit: Eckhard Slawik.

Eclipse Solar
Luna: 1.25 segundos-luz

Sol: 8.3 minutos-luz

Tal vez la vista más majestuosa de todas es un eclipse solar total. El Sol es unas 400 veces más grande que la Luna, pero por pura coincidencia está también unas 400 veces más lejos. Una vez cada pocos años, la Luna pasa directamente entre la Tierra y el Sol, proyectando su sombra sobre una porción pequeña de la Tierra. Dentro de esta sombra, es visible un eclipse solar total y el día se vuelve noche.

Crédito: Eckhard Slawik.

Galactic Centre

26 000 light-years

This is a stunning view showing the centre of the Milky Way galaxy in infrared light from the Spitzer Space Telescope. With visible light, dust between the Earth and the galactic centre obscures the view. However, infrared observations see through this dust, showing old stars in blue while the dust illuminated by hot, younger stars is red. The brightest white spot in the middle is the very centre of the galaxy, which also marks the site of a supermassive black hole.

NASA / JPL-Caltech / S. Stolovy (SSC / Caltech).

Centro de la Galaxia

26,000 años-luz

Esta es una vista espectacular del centro de nuestra galaxia, la Vía Láctea, en luz infrarroja desde el Telescopio Espacial Spitzer. Cuando se observa con luz visible, el polvo entre la Tierra y el centro galáctico oscurece la vista. Cundo se observa en infrarrojo se puede ver a través del polvo, mostrando las estrellas viejas en azul mientras que el polvo, iluminado por las estrellas calientes, jóvenes, es rojo. La mancha blanca más brillante en el centro es el centro de la galaxia y marca también el lugar donde se alberga un agujero negro supermasivo.

NASA / JPL-Caltech / S. Stolovy (SSC / Caltech).

NGC 896

7500 light years

Dark nebulae composed of gas and dust provide the raw material for the star

formation process. After becoming free of their birth shroud, the most massive stars, blue and hot, emit radiation causing the red glow of the hydrogen gas.

Credit: Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.-C. Cuillandre & G. Anselmi.

NGC 896

7,500 años-luz

Las nebulosas oscuras compuestas de gas y polvo proveen la materia prima para el proceso de formación estelar. Después de liberarse del manto que las cubre al nacer, las estrellas más masivas, azules y calientes, emiten radiación causando el resplandor rojo del gas de hidrógeno.

Crédito: Canada-France-Hawaii Telescope / Coelum / J.-C. Cuillandre & G. Anselmi.

Pleiades

400 light-years

The Seven Sisters, also known as the Pleiades star cluster, seem to float on a bed of feathers in this infrared image from the Spitzer Space Telescope. Clouds of dust sweep around the stars, wrapping them in a cushiony veil. The Pleiades, located in the Taurus constellation (the bull), are the subject of many legends and writings in cultures around the globe.

Credit: NASA/JPL-Caltech/J. Stauffer (SSC/Caltech).

Pléyades

400 años-luz
Las Siete Hermanas, también conocidas como el cúmulo estelar de las Pléyades, parece flotar sobre una cama de plumas en esta imagen infrarroja del Telescopio Espacial Spitzer. Se barren nubes de polvo alrededor de las estrellas, envolviéndolas en un velo suave. Las Pléyades, localizadas en la constelación de Tauro (el toro), son el centro de muchas legendas y escritos de culturas alrededor del globo.

Crédito: NASA/JPL-Caltech/J. Stauffer (SSC/Caltech).

Cosmic Microwave Background 

13.7 billion light-years

The ultimate limit of our vision, the cosmic microwave background is the remnant of the Big Bang fireball in which the whole Universe was thought to be created. This image made by the WMAP satellite shows the whole sky unfolded onto a flat image, and is covered with tiny variations in temperature, shown by the different colours. These fluctuations are thought to be the structures that eventually formed into galaxies during the very early Universe. 

Credit: Microwaves by the WMAP Science Team for NASA.

El Fondo Cósmico de Microondas

13.7 mil millones de años

Este es el límite más lejano de nuestra visión, el fondo cósmico de microondas es el remanente de la bola de fuego que fue la Gran Explosión que creó el Universo. Esta imagen realizada por el satélite WMAP muestra todo el cielo desdoblado en una imagen plana, y está cubierto de pequeñas variaciones en temperatura, que se muestran mediante los diferentes colores. Se piensa que estas fluctuaciones son las estructuras que eventualmente formaron las galaxias durante la edad temprana del Universo. 

Crédito: Microondas por el Equipo de Ciencia de WMAP para NASA.

California Nebula

1500 light-years

This image is of the California Nebula is so named because the shape is reminiscent of its namesake western state in the United States. Here the state is lying down: imagine it rotated 90 degrees clockwise. Xi Persei, the bright star just above, is probably the nebula’s source of energy. One or more of the nearby stars generate energetic ultraviolet light, exciting electrons in hydrogen atoms within this vast cloud. When the electrons return to their rest state they emit the extra energy as photons, generating the deep red colour.

Credit: Wayne Malkin.

Nebulosa California

1,500 años-luz

Esta imagen es de la nebulosa California, que tiene ese nombre porque su forma nos recuerda el estado al oeste de los Estados Unidos que lleva ese nombre. Aquí el estado está reclinado: imagine que lo rota por 90 grados en la dirección de las manecillas del reloj. Xi Persei, la estrella brillante que queda justo encima, es probablemente la fuente de energía de la nebulosa. Una o más de las estrellas cercanas generan luz ultravioleta energética, que excita los electrones de los átomos de hidrógeno en esta nube inmensa.

Crédito: Wayne Malkin.

Coronal Loops

8.3 light-minutes

A close-up view of the Sun’s edge shows vast looping structures made of blisteringly hot, electrically charged gas (plasma) in the Sun’s corona. Here the plasma is caught falling back to the Sun following an explosive solar flare in what is known as coronal rain. 

Credit: Ultraviolet light by the TRACE team of the Stanford-Lockheed Institute for Space Research and NASA.

Lazos en la Corona

8.3 minutos-luz

Una vista cercana de la orilla del Sol muestra estructuras como lazos enormes que están hechos de gas extremadamente caliente que tiene carga eléctrica (plasma) en la corona del Sol. Aquí se captura el plasma cayendo de regreso al Sol después de una llamarada explosiva en lo que se conoce como la lluvia en la corona. 

Crédito: Luz ultravioleta por el equipo TRACE del Instituto Stanford-Lockheed para la Investigación  Espacial y NASA.

Sunspots

8.3 light-minutes

This image shows a high-resolution view of the visible solar surface, the so-called photosphere (sphere of light), disclosing two magnificent flower-shaped sunspots. Sunspots are actually very bright but appear dark compared to their surroundings because of their lower temperature. 

Credit: Göran Scharmer and Kai Langhans, ISP.

Image processing: Mats Löfdahl, ISP; Royal Swedish Academy of Sciences.

Manchas Solares

8.3 minutos-luz

Esta imagen muestra una vista de alta resolución de la superficie solar visible, la llamada fotosfera (esfera de luz), revelando dos manchas solares que tiene forma de flores. Las manchas solares en realidad son muy brillantes pero aparecen oscuras cuando se comparan con sus alrededores porque tienen una temperatura más baja.

Crédito: Göran Scharmer and Kai Langhans, ISP.

Procesamiento de Imágenes: Mats Löfdahl, ISP; Real Academia de Ciencias de Suecia.

The Milky Way Galaxy's Anticenter

A range of 6,000-12,000 light-years

The so-called interstellar medium, simply put, is the material found in between stars.  This image shows the complexity of the interstellar medium in the direction away from the center of our Galaxy. Dust, which emits infrared radiation, has been coloured blue while radio-emitting regions are coloured rose. Supernova remnants appear as red and yellowish spherical clouds, such as HB3 at the right of the image. To the left of HB3 is a vast complex, about 625 light-years across, containing star-forming regions W3, W4, and W5. The upwards loop of W4 partially traces a superbubble blown by winds from a cluster of young stars. On the left of the image, regions of pink plus blue are dusty nebulae which are also forming stars.

Credit: Jayanne English (University of Manitoba), Tom Landecker (NRC of Canada), Dominion Radio Astrophysical Observatory, and Infrared Astronomical Satellite.

El Anticentro de nuestra galaxia, la Vía Láctea
un rango de 6,000-12,000 años-luz

El llamado medio interestelar, puesto de manera simple, es el material que se encuentra entre las estrellas. Esta imagen muestra la complejidad del medio interestelar in la dirección opuesta al centro de nuestra galaxia. El polvo, que emite radiación infrarroja, se le ha dado el color azul mientras que las regiones que emiten radio tienen el color rosado. Las remanentes de supernovas aparecen como nubes esféricas rojas y amarillas, como HB3 a la derecha de la  imagen. A la izquierda de HB3 hay un enorme complejo, de unos 625 años-luz de extensión, que contiene las regiones de formación estelar W3, W4 y W5. El lazo que apunta hacia arriba de W4 traza parcialmente la superburbuja que ha sido soplada por los vientos de un cúmulo de estrellas jóvenes. A la izquierda de la imagen, las regiones rosadas y azules son nebulosas con polvo que también están formando estrellas. 

Crédito: Jayanne English (University of Manitoba), Tom Landecker (NRC of Canada), Dominion Radio Astrophysical Observatory, and Infrared Astronomical Satellite.

LIVERPOOL COLLECTION

The Earth from Space 

In 2005 NASA created the Blue Marble: Next Generation, a composite of images from several satellites showing the land, sea, cloud cover and night-time lights of our planet. This view is centred on the North Atlantic Ocean, with the Americas to the left and Europe and Africa to the right where the shadow of night is punctuated by city lights. Seen from space, the defining feature of our planet is its blue colour. 

Credit: IMAGE CREATED BY RETO STÖCKLI FOR THE NASA GSFC EARTH OBSERVATORY.

La Tierra desde el Espacio

En el 2005, NASA creó el proyecto “Canica Azul: Próxima Generación”, una composición de imágenes de varios satélites mostrando la tierra, el mar, las nubes y las luces nocturnas de nuestro planeta. Esta vista está centrada en el Oceáno Atlántico norte con América a la izquierda y Europa y África a la derecha donde la sombra de la noche está salpicada de luces de la ciudad. Visto desde el espacio la característica que define nuestro planeta es su color azul.

Imagen creada por Reto Stöckli para NASA GSFC Earth Observatory.

Lunar Eclipse

1.25 light seconds 

When the Moon passes through the shadow of the Earth, we see a lunar eclipse. Only the red part of Sunlight, bent by the Earth’s atmosphere, reaches the Moon, giving it a vivid coppery colour. This multiple-exposure image was taken during the eclipse of 30th December 1982. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY AKIRA FUJII.

Eclipse Lunar
1.25 segundos-luz

Cuando la Luna pasa por la sombra de la Tierra, vemos un eclipse lunar. Solo la parte roja de la luz solar, doblada por la atmósfera de la Tierra, alcanza la Luna, dándole un vívido color cobrizo. Esta imagen es una exposición múltiple que fue tomada durante el eclipse del 30 de diciembre del 1982.

Imagen en el visible por Akira Fujii. 

Full Moon 

1.25 light seconds 

A familiar sight to us all, the full Moon graces the night sky every 29 days. The landscape is a mixture of bright highlands and dark, lava-filled seas, both of which show the scars of large impact craters and rays of ejected material.

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY RUSSELL CROMAN.

La Luna Llena

1.25 segundos-luz

Una vista familiar para todos, la Luna llena adorna nuestro cielo nocturno cada 29 días. El paisaje lunar es una mezcla de regiones altas brillantes y “mares” de lava oscuros.  Ambas regiones muestran las cicatrices de cráteres de impacto grandes y rayos de material eyectado. 

Imagen en el visible por Russell Croman.

Chromosphere

499 light seconds 

Just above the Sun's surface is a layer called the chromosphere. Looking like a field of fiery grass, this layer can be seen only by using a special filter that lets through only one wavelength of light, a reddish colour given off by ionised hydrogen gas (hydrogen alpha). This artificially-coloured image also shows an optical effect known as ‘limb brightening’, where the edge of the Sun appears brighter than the middle. 

Credit: IMAGE MADE IN RED LIGHT BY ROBERT GENDLER.

Cromosfera

499 segundos-luz

Justo encima de la superficie del Sol hay una capa llamada la cromosfera. Con la apariencia de un campo de yerba incendiado, esta capa solamente se puede ver usando un filtro especial que permite el paso de una longitud de luz, de color rojizo que proviene del gas ionizado de hidrógeno (hidrógeno alfa). Esta imagen de color artificial muestra un efecto óptico conocido como abrillantamiento del limbo en el cual la orilla o limbo del Sol aparece más brillante que el centro.

Imagen en luz roja por Robert Gendler.

Total Solar Eclipse 

1.25 (Moon) and 499 (Sun) light seconds 

The most majestic sight of all is a total solar eclipse. The Sun is about 400 times bigger than the Moon, but by complete coincidence it is also about 400 times further away. Once every couple of years, the Moon passes directly between the Earth and the Sun, casting its shadow over a small part of the Earth. Inside this shadow, a total solar eclipse is visible, and day turns to night. Most eclipses last only a few minutes, although the longest may last for over seven. 

Credit: IMAGES MADE IN VISIBLE LIGHT BY ECKHARD SLAWIK.

Eclipse Solar Total

1.25 (Luna) y 499 (Sol) segundos-luz

La vista más majestuosa de todas es un eclipse solar total. El Sol es unas 400 veces más grande que la Luna, pero por pura coincidencia está también unas 400 veces más lejos. Una vez cada pocos años, la Luna pasa directamente entre la Tierra y el Sol, proyectando su sombra sobre una porción pequeña de la Tierra. Dentro de esta sombra, es visible un eclipse solar total y el día se vuelve noche. La mayoría de los eclipses solamente duran unos cuantos minutos, aunque los más largos pueden durar sobre siete minutos.

Imágenes en el visible por Eckhard Slawik.

Solar Corona 

499 light seconds 

The turbulent atmosphere of the Sun is revealed when we look outside the visible part of the spectrum. Extreme ultraviolet light is given off by atoms heated to incredible temperatures - between one and two million degrees - and are given artificial colour to help us see the huge active areas spouting energy driven by the Sun's magnetic fields. 

Credit: IMAGE MADE IN ULTRAVIOLET LIGHT BY THE SOHO/EIT CONSORTIUM OF NASA AND ESA.

La Corona del Sol

499 segundos-luz

Cuando miramos fuera de la parte visible del espectro se revela la atmósfera turbulenta del Sol. Luz ultravioleta extrema es emitida por átomos calentados a temperaturas increíbles de  uno a dos millones de grados y se le asigna colores artificiales para ayudarnos a ver las enormes áreas activas que expulsan energía debido a los campos magnéticos del Sol. 

Imagen en luz ultravioleta por el Consorcio SOHO / EIT de NASA y ESA.

Coronal Loops 

499 light seconds 

A close-up view of the edge of the Sun shows vast looping structures made of blisteringly hot, electrically charged gas (plasma) in the Sun’s corona.  Here the plasma is caught falling back to the Sun following an explosive solar flare in what is known as coronal rain. 

Credit: IMAGE MADE IN ULTRAVIOLET LIGHT BY THE TRACE TEAM OF THE STANFORD-LOCKHEED INSTITUTE FOR SPACE RESEARCH AND NASA.

Lazos en la Corona

8.3 minutos-luz

Una vista cercana de la orilla del Sol muestra estructuras como lazos enormes que están hechos de gas extremadamente caliente que tiene carga eléctrica (plasma) en la corona del Sol. Aquí se captura el plasma cayendo de regreso al Sol después de una llamarada explosiva en lo que se conoce como la lluvia en la corona. 

Crédito: Luz ultravioleta por el equipo TRACE del Instituto Stanford-Lockheed para la Investigación  Espacial y NASA.
Saturn 

71 light minutes 

The glorious ring system around Saturn glows with scattered sunlight in this image made by the Cassini spacecraft as it passed behind the planet in 2006. To Galileo with his early telescope, Saturn appeared to have two large moons, looking like ‘ears’. The rings are clearly visible through modern backyard telescopes. This image also contains our home planet - the white dot at the ten o’clock position between the bright main rings and the thinner grey-brown ring. 

Credit: IMAGE MADE IN INFRARED, VISIBLE AND ULTRAVIOLET LIGHT BY THE CASSINI IMAGING TEAM AT NASA/JPL/SPACE SCIENCE INSTITUTE.

Saturno
71 minutos-luz

El glorioso sistema de anillos alrededor de Saturno brilla con luz solar dispersada en esta imagen de la nave espacial Cassini cuando pasó detrás del planeta en el 2006. Para Galileo con su telescopio, Saturno parecía tener dos lunas grandes que parecían “orejas”. Hoy en día los anillos se distinguen claramente a través de los telescopios que utilizan los aficionados a la astronomía. Esta imagen también contiene a nuestro planeta hogar - el puntito blanco en la posición de las 10 horas entre los anillos brillantes principales y el anillo gris-marrón más delgado.

Crédito: Imagen en luz infrarroja, visible y ultravioleta tomada por el Equipo Cassini en NASA / JPL / Space Science Institute.
Transit of Venus 

140 (Venus) and 499 (Sun) light seconds 

A rare treat for astronomers, this multiple exposure shows Venus in its stately 5 hour transit as it passed between the Earth and the Sun in 2004. Transits occur in pairs eight years apart, but just once a lifetime. The next transit will be in 2012, but if you miss it you will then have to wait until 2117 and 2125. Venus is more familiar as a bright star-like object seen just before sunrise or just after sunset. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ECKHARD SLAWIK.

Tránsito de Venus

140 (Venus) y 499 (Sol) segundos-luz

Un raro obsequio para astrónomos, esta exposición múltiple muestra a Venus en su majestuoso tránsito de 5 horas al pasar entre la Tierra y el Sol en el 2004. Los tránsitos ocurren en pares separados por ocho años pero solamente una vez en la vida. El próximo tránsito será en el 2012 pero si pierde esa oportunidad tendrá que esperar hasta el 2117 y el 2125. Venus es más familiar cuando aparece como un objeto brillante parecido a una estrella  justo antes de la salida del Sol o después de la puesta del Sol.

Crédito: Imagen en luz visible por Eckhard Slawik.

Jupiter 

35 light minutes 

Normally a mix of brown and red hues, this image of Jupiter made in near- infrared light has been colour-coded to show cloud height, from high altitude (white) through blue to low altitude (red). The great red spot and its neighbour red spot Junior top out at the highest altitudes, so appear white here. Observers used the Gemini north telescope in Hawaii to capture this view. 

Credit: IMAGE MADE IN INFRARED LIGHT BY TRAVIS RECTOR (U.ALASKA ANCHORAGE), CHAD TRUJILLO AND THE GEMINI ALTAIR TEAM, NOAO/AURA/NSF.

Júpiter
35 minutos-luz

Normalmente una mezcla de tonalidades marrón y rojo, esta imagen de Júpiter tomada con luz en el infrarrojo cercano ha sido codificada para mostrar la altura de las nubes, desde altura alta (blanco), a través del azul hasta la altura baja (rojo). La Gran Mancha Roja y su vecina la Mancha Roja Júnior tienen las alturas mayores, así que aparecen blancas aquí. Observadores utilizaron el telescopio Géminis Norte en Hawaii para capturar esta vista.

Crédito: Imagen en luz infrarroja por Travis Rector (U. Alaska, Anchorage), Chad Trujillo y el Equipo Gemini Altair, NOAO/AURA/NSF.
Great Red Spot

35 light minutes

The Great Red Spot is a vast, stormy anticyclone about three times the size of Earth, found in the southern hemisphere of the gas giant Jupiter. Visible even through a modest telescope, the colour is variable and is thought to be from organic compounds. The storm has been studied for at least 178 years and may even have been recorded as early as 1665. Winds at the edge of the spot tear along at up to 560 kilometres per hour.

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY THE VOYAGER 2 TEAM AT JPL/NASA.

Gran Mancha Roja

35 minutos-luz

La Gran Mancha Roja es una enorme tormenta anticiclónica unas tres veces el tamaño de la Tierra, que se encuentra en el hemisferio sur del gigante de gas, Júpiter. Es visible hasta utilizando un telescopio modesto, el color es variable y se piensa que vienen de compuestos orgánicos. La tormenta ha sido estudiada durante los últimos 178 años y quizás fue registrada tan temprano como en el 1665. Los vientos en la orilla de la mancha se mueven a 560 kilómetros por hora.

Crédito: Imagen en luz visible por el Equipo del Voyager 2 en JPL / NASA.

Comet C/2001 Q4 (NEAT) 

160 light seconds

Comets come from the cold outer reaches of the solar system. Like ‘dirty snowballs’, they are made of ice, dust and organic compounds. When they venture close to the Sun, this evaporates and forms a long, graceful tail. This comet was discovered by the Near-Earth Asteroid Tracking (NEAT) programme in 2001 and made its closest approach to Earth in May 2004, when this image was captured by the WIYN telescope in Arizona. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY T. RECTOR (U. ALASKA ANCHORAGE), Z. LEVAY AND L. FRATTARE (STSCI) FOR NOAO/AURA/NSF.

Cometa C/2001 Q4 (NEAT)

160 segundos-luz

Los cometas vienen de las regiones lejanas y frías del Sistema Solar. Como “bolas de nieve sucia” están hechos de hielo, polvo y compuestos orgánicos. Cuando se aventuran cerca del Sol, se evaporan y forman colas largas y gráciles. Este cometa fue descubierto por el programa “Near Earth Asteroid Tracking (NEAT)” en el 2001 y realizó su recorrido más cercano a la Tierra en mayo del 2004, cuando se tomó esta imagen utilizando el telescopio WIYN en Arizona.

Crédito: Imagen en luz visible por T. Rector (U. Alaska, Anchorage), Z. Levay y L. Frattare (STScI) para NOAO/ AURA/NSF

Comet Hale-Bopp 

656 light seconds 

Comet Hale-Bopp was a treat mostly for northern hemisphere observers in 1997. Its passage through the inner solar system was relatively stately, and was visible to the naked eye for well over a year. At its peak in 1997, Hale-Bopp developed two tails - the bright white dust tail, and a blue tail made from glowing ionised gas. Hale-Bopp will come by again - just not for another 2400 years or so! 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY DAN SCHECHTER.

Cometa Hale-Bopp

656 segundos-luz

El cometa Hale-Bopp fue una agradable sorpresa en el 1997 principalmente para los observadores del hemisferio norte. Su paso a través del interior del Sistema Solar fue regio y fue visible a simple vista por más de un año. En su mejor momento en el 1997, Hale-Bopp desarrolló dos colas - la cola blanca brillante de polvo, y la cola azul compuesta de gas ionizado brillante. Hale-Bopp regresará - ¡pero será dentro de unos 2,400 años!

Crédito: Imagen realizada en luz visible por Dan Schecter.
Omega Centauri 

17,300 light years 

A million lights fill this view across the core of Omega Centauri, a huge spherical mass of stars known as a globular cluster, picked out in amazing detail by the Hubble Space Telescope. There are about 200 of these clusters in our galaxy, each containing millions of very old stars clumped together into a ball by gravity. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY THE NASA/ESA HUBBLE HERITAGE TEAM

Omega Centauri

17,300 años-luz

Un millón de luces llenan esta vista a través del núcleo de Omega Centauri, una enorme masa esférica de estrellas conocida como un cúmulo globular observadas en espectacular detalle por el Telescopio Espacial Hubble. Hay unos 200 de estos cúmulos en nuestra galaxia, cada uno contiene millones de estrellas viejas agrupadas en una bola por la gravedad.

Crédito: Imagen en luz visible por el Equipo Heritage de NASA / ESA.

Hercules Globular Cluster 

25,100 light years 

Hanging in the sky like a glittering bag of diamonds, the Hercules Globular Cluster is a spherical group of hundreds of thousands of stars. The cluster was discovered by Edmund Halley (of comet fame) in 1714, and is barely visible to the naked eye. In 1974 a radio message was sent towards the cluster on behalf of humanity from the Arecibo Observatory, in the hope that such a dense collection of stars has a higher chance of one harbouring life on one of its planets. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ROBERT GENDLER.

Cúmulo Globular de Hércules

25,100 años-luz

Colgado en el cielo como una bolsa de diamantes relucientes, el cúmulo globular de Hércules es un grupo esférico de cientos de miles de estrellas. El cúmulo fue descubierto por Edmund Halley (el del famoso cometa) en 1714, y es apenas visible a simple vista. En 1974 un mensaje de radio fue enviado hacia el cúmulo en nombre de la humanidad desde el Observatorio de Arecibo, con la esperanza que una colección de estrellas tan densa tenía mayor probabilidad de albergar vida en uno de sus planetas. 

Crédito: Imagen en luz visible por Robert Gendler.

Pleiades 

400 light years 

Easy to see on a clear night, the Pleiades form an open cluster of young, blue stars seen in the constellation of Taurus. Greek mythology identifies them as the daughters of Atlas and Pleione (the seven sisters). Six stars are clearly visible, and legend says a seventh (Merope) dimmed with shame after consorting with a mortal. The Pleiades feature in the mythology of cultures all over the world. The Japanese name - Subaru - is used both for a car company and for a huge telescope in Hawaii. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ROBERT GENDLER.

Pléyades
400 años-luz

Fáciles de ver en una noche despejada, las Pléyades forman un cúmulo abierto de estrellas jóvenes, azules vistas en la constelación de Tauro. La mitología griega las identificaba como las hijas de Atlas y Pleione (las siete hermanas). Seis de las estrellas son claramente visibles, y la leyenda cuenta que la séptima (Merope)  se atenuó por la vergüenza después de haber tenido como consorte a un mortal. Las Pléyades figuran en la mitología de muchas culturas del mundo. El nombre japonés - Subaru - se utiliza para la compañia de automóviles y para un enorme telescopio en Hawaii.

Crédito: Imagen en luz visible por Robert Gendler.

Ursa Major 

78-124 light years 

The constellation of Ursa Major is a well-known sight in the northern hemisphere. Although often called the Plough or the big dipper, most mythologies have thought of this as a great bear - the three stars on the left being its tail and the four at the right part of its back. The two stars on the far right -called ‘the pointers’ - trace a line that can be used to find Polaris (the north star), a trick used by travellers for thousands of years. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ECKHARD SLAWIK.

Ursa Major

78-124 años-luz

La constelación de Ursa Major es una vista muy reconocida en el hemisferio norte. Aunque frecuentemente se ha llamado el arado o la cacerola grande, la mayoría de las mitologías han pensado en esto como un oso - las tres estrellas en la izquierda son la cola y las cuatro a la derecha forman parte de su espalda. Las dos estrellas en el extremo de la derecha - llamadas las indicadoras - trazan una línea que se puede usar para encontrar a Polaris (la estrella del norte), una estrategia utilizada por viajeros durante miles de años.

Crédito: Imagen en luz visible por Eckhard Slawik.

Orion 

240-1300 light years 

Seven main stars form the familiar pattern of the constellation Orion. Four stars mark the shoulders and knees of the mythological hunter, the remaining three forming the famous ‘belt’. At the end of Orion’s ‘sword’ is the spectacular Orion Nebula. Visible from all over the world, Orion has been part of the mythology of many cultures from Finland in the north to the Australian Aboriginals. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ECKHARD SLAWIK.

Orión
240-1,300 años-luz

Las siete estrellas principales forman el patrón familiar de la constelación de Orión. Cuatro estrellas marcan los hombros y las rodillas del cazador mitológico, las restantes tres forman el famoso “cinturón”. En el extremo de la espada de Orión está la espectacular nebulosa de Orión. Visible desde todo el mundo, Orión ha sido parte de la mitología de muchas culturas desde Finlandia en el norte hasta los aborígenes australianos. 

Crédito: Imagen en luz visible por Eckhard Slawik.

Milky Way 

26,000 light years 

The most inspiring naked-eye object in the sky is our own galaxy, the Milky Way. This mosaic of photographs taken in Germany and Namibia shows some of the billions of stars that make up our neighbourhood, along with reddish clouds of hydrogen gas and a dark obscuring lane of interstellar dust. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ECKHARD SLAWIK

La Vía Láctea

26,000 años-luz

El objeto en el cielo, que es visible a simple vista, más inspirador es nuestra galaxia, la Vía Láctea. Este mosaico de fotografías tomadas en Alemania y Namibia muestran a miles de millones de estrellas que componen nuestro vecindario junto a nubes rojas de gas de hidrógeno y senderos oscuros de polvo interestelar.

Crédito: Imagen en luz visible por Eckhard Slawik.

Antares Region 

600 light years 

Probably the most colourful vista in the sky is the region seen around the red supergiant, Antares. This star is about 700 times the diameter of our Sun, and in our solar system such a sun would have swallowed all the planets as far out as Mars (including us!). Behind Antares there are colourful areas of hydrogen gas (pink) and dust (yellow). At right is the triplet star Rho Ophiuchi, sitting in its own glowing blue mantle of gas. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ADAM BLOCK.

Región de Antares

600 años-luz

Probablemente la vista más colorida en el cielo es la región que se ve alrededor de la estrella roja supergigante Antares. Esta estrella tiene como 700 veces el diámetro del Sol, y colocada en nuestro Sistema Solar se tragaría todos los planetas hasta la órbita de Marte (¡incluyéndonos a nosotros!). Detrás de Antares hay área coloridas de gas de hidrógeno (rosado) y polvo (amarillo). A la derecha está la estrella triple Rho Ophiuchi, sentada en su propio manto de gas azul.

Crédito: Imagen en luz visible por Adam Block.

Corona Australis Nebula 

500 light years 

A long tail of interstellar dust shines in the reflected light of nearby stars in this view of the nebula in the constellation Corona Australis (the southern crown). In parts, the dust accumulates to form dense molecular clouds from which it is thought young stars eventually emerge. 

IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY DAVID MALIN FOR THE ANGLO-AUSTRALIAN OBSERVATORY.

Nebulosa Corona Australis

500 años-luz

Una larga cola de polvo interestelar brilla en la luz reflejada de estrellas cercanas en esta vista de la nebulosa en la constelación Corona Australis (la corona del sur). En partes, el polvo se acumula para formar nubes moleculares densas de donde se piensa que eventualmente emergen las estrellas jóvenes. 

Crédito: Imagen en luz visible por David Malin para el Observatorio Anglo-Australiano.

Orion Complex 

1500 light years 

This relatively wide-angle telescopic view shows parts of the Orion Molecular Cloud Complex. The three bright stars are Orion’s Belt - Alnitak (left), Alnilam and Mintaka (right). Just to the left of Alnitak is the Flame Nebula, and just below the star is the famous horsehead nebula. The Orion Complex also includes the famous Orion Nebula, and a structure called Barnard’s Loop which covers most of the constellation. 

Credit: IMAGE CREATED FROM PALOMAR OBSERVATORY SKY SURVEY VISIBLE LIGHT DATA BY DAVIDE DE MARTIN.

Complejo de Orión

1,500 años-luz

Esta vista telescópica relativamente amplia muestra partes de la nube conocida como el Complejo Molecular de Orión. Las tres estrellas brillantes forman el cinturón de Orión - Alnitak (izquierda), Alnilam y Mintaka (derecha). Justo a la izquierda de Alnitak está la nebulosa de la Flama, y justo debajo de la estrella está la famosa nebulosa de la Cabeza de Caballo. El Complejo de Orión también incluye la famosa nebulosa de Orión, y una estructura conocida como el Lazo de Barnard que cubre gran parte de la constelación. 

Crédito: Imagen creada en luz visible con datos del Estudio de Reconocimiento del Cielo del Observatorio Palomar por Davide De Martin.
Horsehead Nebula 

1500 light years 

This close-up view made by the very large telescope Kueyen shows the intricate detail in the head of the Horsehead Nebula. The nebula is a vast cloud of dark dust, silhouetted against the glowing reddish hydrogen gas behind it. Despite sitting in a region often studied by astronomers, the nebula was first noticed by Williamina Fleming on a photographic plate in 1888. 

Credit: IMAGE CREATED FROM PALOMAR OBSERVATORY SKY SURVEY VISIBLE LIGHT DATA BY DAVIDE DE MARTIN.

Nebulosa de la Cabeza de Caballo

1,500 años-luz

Esta vista cercana tomada por el telescopio muy grande Kueyen muestra los detalles complicados en la nebulosa de la Cabeza de Caballo. La nebulosa es una nube enorme de polvo oscura, que forma una silueta sobre el gas de hidrógeno brillante rojo que tiene detrás. Aunque se encuentra en una región que siempre ha sido muy estudiada, esta nebulosa fue descubierta por la astrónoma Williamina Fleming en una placa fotográfica en el 1888.

Crédito: Imagen creada en luz visible creada con datos del Estudio de Reconocimiento del Cielo del Observatorio Palomar por Davide De Martin.
Cocoon Nebula 

4000 light years 

Strikingly beautiful, even by nebula standards, the Cocoon Nebula glows pink in the light of hydrogen gas ionised by the large star at centre. This star formed about 100,000 years ago, and its ultraviolet light has carved this nebula out of a vast, dark cloud of gas and dust. We are looking at the nebula through a hole in the side of this cloud. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY JEAN-CHARLES CUILLANDRE FOR THE CANADA-FRANCE-HAWAII TELESCOPE CORPORATION.

Nebulosa del Capullo

4,000 años-luz

Espectacularmente bella, aún bajo los estándares de las nebulosas, la nebulosa del Capullo brilla de color rosado en la luz del gas de hidrógeno ionizado por una estrella grande en el centro. Esta estrella se formó hace unos 100,000 años, y su luz ultravioleta ha tallado esta nebulosa de la enorme nube oscura de gas y polvo. Estamos viendo la nebulosa por un agujero en el lado de esta nube.

Crédito: Imagen en luz visible por Jean-Charles Cuillandre para la Corporación de Telescopio Canada-Francia-Hawaii. 

Eagle Nebula 

7000 light years 

Made famous by the Hubble Space Telescope, the Eagle Nebula is shown in all its glory in this image made at Kitt Peak National Observatory in Arizona. Right in the middle are the dust columns that became known as the Pillars of Creation. Here we see they are just part of a larger hollow shell of star formation, with a young star cluster at its centre. The colours are artificial and represent light given off by glowing hydrogen (green), oxygen (blue) and sulphur (red).

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY T. RECTOR AND B. WOLPA FOR NOAO/AURA/NSF.

Nebulosa del Águila

7,000 años-luz

El telescopio Espacial Hubble hizo famosa esta nebulosa. La nebulosa del Águila se muestra en toda su gloria en esta imagen tomada en el Observatorio Nacional de Kitt Peak en Arizona. Justo en el centro están las columnas de polvo que se llamaron los Pilares de la Creación. Aquí vemos que solamente son parte de un cascarón más grande de formación estelar con un cúmulo de estrellas jóvenes en el centro. Los colores son artificiales y representan la luz que emite el hidrógeno brillante (verde), el oxígeno (azul) y el azufre (rojo). 

Crédito: Imagen en luz visible por T. Rector y B. Wolpa para NOAO/AURA/NSF.

Carina Nebula 

7500 light years 

The Carina Nebula, an immense landscape of dark dust columns silhouetted against glowing gas clouds, which lies about 7500 light years away in the southern sky. The nebula, almost 500 trillion kilometres wide, is both lit and sculpted by the intense radiation of its brilliant young stars. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY N.SMITH (UC BERKELEY) AND THE NASA/ESA HUBBLE HERITAGE TEAM

Nebulosa Carina

7,500 años-luz

La nebulosa Carina, un inmenso paisaje de columnas oscuras de polvo formando siluetas sobre nubes de gas brillantes, que se encuentra a 7,500 años-luz de distancia en el cielo del sur. La nebulosa, que se extiende por unos 500 millones de millones de kilómetros, está iluminada y esculpida por la radiación intensa de las estrellas jóvenes brillantes.

Crédito: Imagen en luz visible por N. Smith (UC Berkeley) y el Equipo “Hubble Heritage” de la NASA / ESA. 

Helix Nebula 

650 light years 

Although it looks like a ring, the Helix Nebula is actually a trillion kilometre-long tube of glowing gas seen from one end. The gas was thrown out from a dying Sun-like star in the process of changing from a red giant into a white dwarf, creating what is known as a planetary nebula. This image combines a wide view made by the KPNO 0.9 metre telescope in Arizona with the sharpness of an image from the Hubble Space Telescope. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY M. MEIXNER AND T. RECTOR FOR NOAO AND THE NASA/ESA HUBBLE HERITAGE TEAM.

Nebulosa de la Hélice

650 años-luz

Aunque parece un anillo, la nebulosa de la Hélice en realidad es un tubo de gas brillante visto de un extremo de millones de millones de kilómetros de largo. El gas fue expulsado por una estrella parecida al Sol, en las últimas etapas de su vida, en el proceso de cambiar de una gigante roja a una enana blanca, creando lo que se conoce como una nebulosa planetaria. Esta imagen combina una vista amplia tomada por el telescopio de 0.9 metros del Observatorio Nacional de Kitt Peak en Arizona con una imagen detallada del Telescopio Espacial Hubble. 

Crédito: Imagen en luz visible por M. Meixner y T. Rector para NOAO y el Equipo “Hubble Heritage” de NASA / ESA.

Ant Nebula 

3000 light years 

The Ant Nebula shows the typical bipolar shape of a planetary nebula when seen from the side. Planetary nebulae have nothing to do with planets; they just resembled planets when seen through early telescopes. Here a Sun-like star has shed material from its outer layers until its core is exposed, releasing powerful UV light that makes the gas glow. To obtain this view, astronomers used two space-based instruments - the Hubble Space Telescope (green and red) and the Chandra X-ray Observatory (blue). 

Credit: IMAGE MADE IN X-RAY LIGHT BY J. KASTNER ET AL. FOR NASA/CXC/RIT, AND IN VISIBLE LIGHT BY B. BALLICK FOR NASA/STSCI/U. WASHINGTON.

Nebulosa de la Hormiga

3,000 años-luz

La nebulosa de la Hormiga muestra la forma bipolar típica de las nebulosas planetarias al verse de lado. Las nebulosas planetarias no tienen nada que ver con planetas; solamente se parecían a planetas cuando eran observadas con los primeros telescopios. Aquí una estrella como el Sol ha expulsado material de sus capas exteriores hasta revelar el núcleo, liberando luz ultravioleta potente que hace que el gas brille. Para obtener esta vista, los astrónomos usaron dos instrumentos que están en el espacio - el Telescopio Espacial Hubble (verde y rojo) y el Observatorio Chandra de Rayos X (azul).

Crédito: Imagen en luz de Rayos X por J. Kastner et al. para NASA/CXC/RIT, y en luz visible por B. Ballick para NASA/STScI/U. Washington.

Veil Nebula

1440 light years 

This image shows a small part of the Veil Nebula, the remains of a supernova, an immense stellar explosion, that happened between 5000 and 8000 years ago. Here we can see the interstellar gas being heated by the incredible shockwave that is still expanding through space at around 170 kilometres per second.

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY JEAN-CHARLES CUILLANDRE FOR THE CANADA-FRANCE-HAWAII TELESCOPE CORPORATION. 

Nebulosa de la Vela

1,440 años-luz

Esta imagen muestra una pequeña parte de la nebulosa de la Vela, los remanentes de una supernova, una inmensa explosión estelar, que ocurrió hace 5,000 a 8,000 años atrás. Aquí vemos el gas interestelar siendo calentado por una increíble onda de choque que todavía se expande por el espacio a unos 170 kilómetros por segundo.  

Crédito: Imagen en luz visible por Jean-Charles Cuillandre para la Corporación de Telescopio Canada-Francia-Hawaii.

Crab Nebula 

6000 light years 

The Crab Nebula is the remnant of a supernova explosion recorded by Chinese and Arab astronomers in 1054. At its peak it would have been brighter than every star and planet in the night sky. In its wake the explosion left us the ever-expanding nebula, and a rapidly spinning neutron star called a pulsar at its centre. This image was made by a trio of space-based instruments - the Spitzer Space Telescope (red), the Hubble Space Telescope (green and dark blue) and the Chandra X-ray Observatory (light blue). 

Credit: IMAGE MADE IN X-RAY AND VISIBLE LIGHT BY J.HESTER FOR NASA/CXC/STSCI/ASU AND IN INFRARED LIGHT BY R. GEHRZ FOR NASA/JPL-CALTECH/U. MINNESOTA.

Nebulosa del Cangrejo

6,000 años luz

La nebulosa del Cangrejo es una remanente de supernova registrada por los astrónomos chinos y árabes en el 1054. En su pico habría sido más brillante que todas las estrellas y planetas del cielo nocturno.  En la estela de la explosión quedó una nebulosa en expansión y una estrella de neutrones llamado un pulsar en el centro. Esta imagen se realizó con un trío de instrumentos espaciales - el Telescopio Espacial Spitzer (rojo), El Telescopio Espacial Hubble (verde y azul oscuro) y el Observatorio de Rayos X Chandra (azul claro).

Crédito: Imagen en Rayos X y lux visible por J. Hester para NASA/CXC/STScI/ASU y en luz infrarroja por R. Gehrz para NASA/JPL-Caltech/U. Minnesota.

W49B 

35,000 light years 

This supernova remnant started life as a very large, very bright star that shed much of its a outer layers over a million years or so - a mere moment in stellar terms - before collapsing in on itself and then exploding as a gamma-ray burst, momentarily burning with the light of ten billion Suns. Blue colours reveal gas rich in iron and nickel glowing in X-rays at temperatures of 15 million degrees, green and red shows the infrared glow of hot hydrogen gas. 

Credit: IMAGE MADE BY J. KEOHANE ET AL IN X-RAY LIGHT FOR NASA/CHANDRA X-RAY CENTER AND INFRARED LIGHT FOR PALOMAR/SSC.

W49B
35,000 años-luz

Este remanente de supernova comenzó su vida como una estrella muy brillante y muy grande que expulsó gran parte de sus capas exteriores al espacio hace más de un millón de años - un mero momento en términos estelares -  antes de colapsar sobre sí misma y luego explotar como una erupción de rayos gamma, por un momento brillando como mil millones de estrellas como el Sol. Los colores azules revelan el gas rico en hierro y níquel brillando en Rayos X a temperaturas de 15 millones de grados, verde y rojo muestran el brillo infrarrojo del gas de hidrógeno caliente. 

Crédito: Imagen en luz de Rayos X por J. Keohane et al. para NASA/Chandra X-Ray Center y en luz infrarroja para Palomar/SSC.

Thor’s Helmet 

15,000 light years 

Thor’s Helmet is a rare example of a Wolf-Rayet star. Around 40 times the mass of our Sun, it is young and burning extremely brightly - a blue supergiant - and generates a stellar wind that blasts outwards at millions of kilometres per hour. Burning this brightly and shedding this much material, it is thought that Wolf-Rayet stars are seen in a brief stage of evolution before exploding as a supernova. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY JEAN-CHARLES CUILLANDRE FOR THE CANADA-FRANCE-HAWAII TELESCOPE CORPORATION.

El Yelmo de Tor

15,000 años-luz

El Yelmo de Tor es un ejemplo raro de una estrella Wolf-Rayet. Tiene unas 40 veces la masa del Sol, es jóven y extremadamente brillante - una estrella azul supergigante. Genera un viento estelar que sale a millones de kilómetros por hora. Como las estrellas Wolf-Rayet queman su combustible tan brillantemente y arrojan tanto material, los científicos piensan que representan una etapa breve antes que la estrella explote como una supernova. 

Crédito: Imagen en luz visible por Jean-Charles Cuillandre para la Corporación de Telescopio Canada-Francia-Hawaii.

Small Magellanic Cloud
185,000 light years

The Small Magellanic Cloud is a dwarf galaxy that orbits the Milky Way. It is one of our three companions in the Local Group of galaxies that can be seen with the naked eye, although only in southern skies. Like many galaxies, it has reddish star-forming regions and star clusters. The bright object at the top of this frame is 47 Tucanae, a globular cluster of stars in our own galaxy. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ROBERT GENDLER.

La Pequeña Nube de Magallanes

185,000 años-luz

La Pequeña Nube de Magallanes es una galaxia enana que orbita la Vía Láctea. Es una de nuestras tres acompañantes en el Grupo Local de galaxias que se puede ver a simple vista, aunque solamente en los cielos del sur. Como muchas galaxias, tiene regiones de formación estelar rojizas y cúmulos estelares. El objeto brillante en la parte superior de esta imagen es 47 Tucanae, un cúmulo globular de estrellas en nuestra galaxia. 

Crédito: Imagen en luz visible por Robert Gendler.

Large Magellanic Cloud 

157,000 light years 

Another of our neighbours in the Local Group, the Large Magellanic Cloud, is an irregular galaxy that orbits our own. It is visible in the southern sky as a pale cloud-like object, like an extension of the Milky Way itself. This infrared image from the orbiting Spitzer Space Telescope reveals huge swathes of hot gas and dust, showing that the Large Magellanic Cloud is a hotbed of star formation.

Credit:  IMAGE MADE IN INFRARED LIGHT BY M. MEIXNER FOR NASA/JPL-CALTECH AND THE SAGE LEGACY TEAM.

Gran Nube de Magallanes

157,000 años-luz

Otro de nuestros vecinos en el Grupo Local, es la Gran Nube de Magallanes, una galaxia irregular que orbita la nuestra. Es visible desde el cielo del sur como un objeto que parece una nube pálida, como una extensión de la Vía Láctea. Esta imagen infrarroja desde el Telescopio Espacial Spitzer revela enormes franjas de gas y polvo calientes, mostrando que la Gran Nube de Magallanes es un semillero para la formación de estrellas.

Crédito: Imagen en luz infrarroja por M. Meixner para NASA/JPL-Caltech y el Equipo “Sage Legacy”.

Andromeda Galaxy 

2.5 Million light years 

The closest spiral galaxy to us, the Andromeda Galaxy (also called Messier 31) would appear eight times the size of the full Moon in the sky if our eyes were sensitive enough. Spanning 150,000 light years, Messier 31 has a shape very much like the Milky Way with older, yellow stars in the centre and younger, blue stars in the spiral arms. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ROBERT GENDLER

Galaxia de Andrómeda

2.5 millones de años-luz

Si nuestros ojos fuesen lo suficientemente sensitivos, la galaxia espiral más cercana a nosotros, la galaxia de Andrómeda (también se le llama Messier 31) se vería ocho veces más grande que la Luna llena en el cielo. Extendiéndose 150,000 años-luz, Messier 31 tiene una forma parecida a la Vía Láctea con estrellas viejas amarillaas en el centro y estrellas jóvenes azules en los brazos espirales.

Crédito: Imagen en luz visible por Robert Gendler.

Andromeda Galaxy 

2.5 Million light years 

The largest of the galaxies visible with the naked eye, Andromeda is a vast spiral similar in shape to the Milky Way. By using ultraviolet light, astronomers can highlight the structure - blue colours represent the far ultraviolet light given off by brilliant young stars in the spiral arms, while orange tones are from near ultraviolet given off by the older, cooler stars in the galaxy’s core. 

Credit: IMAGE MADE IN INFRARED LIGHT BY THE GALAXY EVOLUTION EXPLORER TEAM FOR NASA/JPL-CALTECH.

Galaxia de Andrómeda

2.5 millones de años-luz

La más grande de las galaxias visibles a simple vista, Andrómeda es una espiral enorme similar en forma a la Vía Láctea. Utilizando la luz ultravioleta los astrónomos pueden resaltar la estructura - los colores azules representan la luz ultravioleta lejana que emiten las estrellas jóvenes brillantes en los brazos espirales, mientras que los tonos naranja son del ultravioleta cercano que emiten las estrellas más viejas y frías en el núcleo de la galaxia. 

Crédito: Imagen en luz ultravioleta por el Equipo de Exploración de Evolución de Galaxias para NASA/JPL-Caltech

Triangulum Galaxy 

3 Million light years 

The Triangulum Galaxy (or Messier 33) is the third largest member of our Local Group. Some experienced observers claim to be able to see this galaxy in exceptionally clear conditions, which would make it the most distant object visible with the naked eye. It is easier to spot with a small telescope or binoculars. Messier 33 is a classic spiral galaxy, its spiral arms dotted with the glowing red hydrogen gas of star-forming regions. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY ROBERT GENDLER.

Galaxia Triangulum

3 millones de años-luz

La galaxia Triangulum (o Messier 33) es el tercer miembro más grande de nuestro Grupo Local. Algunos observadores experimentados alegan que son capaces de observar esta galaxia cuando las condiciones son excepcionalmente claras, lo que haría de este el objeto más distante visible a simple vista. Es más fácil de encontrar con un telescopio pequeño o con binoculares. Messier 33 es una galaxia espiral clásica, sus brazos espirales están salpicados de regiones de formación estelar de gas de hidrógeno rojo brillante.

Crédito: Imagen en luz visible por Robert Gendler.

Whirlpool Galaxy 

31 Million light years 

A superb face-on spiral galaxy, the Whirlpool Galaxy, or Messier 51, is a popular target for amateur astronomers. However, to celebrate its 15th anniversary in space, the Hubble Space Telescope was trained toward this perfect spiral. Special filters highlight the red glow of enormous hydrogen gas clouds, and the image shows how Messier 51 is interacting with its much smaller neighbour, the yellowish NGC 5195. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY S. BECKWITH FOR THE NASA/ESA HUBBLE HERITAGE TEAM.

La Galaxia del Remolino

31 millones de años-luz

Una magnífica galaxia espiral vista de frente, la galaxia del Remolino, o Messier 51, es un objetivo popular para los astrónomos aficionados. Para celebrar su décimoquinto aniversario en el espacio, el Telescopio Espacial Hubble fue apuntado hacia esta espiral perfecta. Filtros especiales resaltan las enormes nubes de gas de hidrógeno que brillan rojo, y la imagen muestra como Messier 51 está interactuando con una vecina más pequeña, la amarillenta NGC 5195.

Crédito: Imagen en luz visible por S. Beckwith para NASA/ESA Hubble Heritage Team.

Antennae Galaxies 

45 million light years 

The Antennae are two galaxies that are in the process of merging. The cores of the galaxies are seen in yellow, while blue stars and red star-forming regions show the spiral arms in their complex interweaving dance. Astronomers think this is the fate awaiting the Milky Way and our neighbour, the Andromeda Galaxy, in a few billion years from now. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY THE NASA/ESA HUBBLE HERITAGE TEAM.

Galaxias Antenas

45 millones de años-luz

Las Antenas son dos galaxias en el proceso de unirse. Los núcleos de las galaxias se ven en amarillo, mientras que las estrellas azules y las regiones de formación estelar rojas muestran los brazos espirales en su compleja danza que las entrelaza. Los astrónomos piensan que este es el destino que nos espera cuando la Vía Láctea y nuestra vecina, la galaxia de Andrómeda, choquen en unos cuantos miles de millones de años.

Crédito: Imagen en luz visible por NASA/ESA/ Hubble Heritage Team.

Cartwheel Galaxy 

400 million light years 

The unusual shape of the Cartwheel galaxy results from one of the smaller galaxies to the left passing through it about 100 million years ago. This created a huge compression wave, like a ripple in a pond, and this wave triggers intense bouts of star formation. Four of NASA’s orbiting observatories collaborated to make this image: the Chandra X-ray Observatory (purple), GALEX in ultraviolet (blue), the Hubble Space Telescope (green) and the infrared Spitzer Space Telescope (red). 

Credit: COMPOSITE IMAGE MADE BY P. APPLETON ET AL. FOR NASA/JPL-CALTECH/ESA.

La Galaxia de la Rueda

400 millones de años-luz

La forma inusual de la galaxia de la Rueda  resultó cuando una de las galaxias más pequeñas a la izquierda pasó a través de ella hace unos 100 millones de años. Esto creó una enorme onda de compresión, como las ondas en un estanque, y esta onda provoca períodos intensos de formación estelar. Para hacer esta imagen colaboraron cuatro de los Observatorios en órbita de NASA: el Observatorio Chandra de Rayos X (púrpura), GALEX en ultravioleta (azul), el Telescopio Espacial Hubble (verde) y el Telescopio Espacial Spitzer en infrarrojo (rojo).

Crédito: Imagen compuesta por P. Appleton et al. para NASA/JPL-Caltech/ESA.

Fornax A 

62 million light years 

Two vast ‘Dumbo’ ears of radio emissions surround the galaxy NGC 1316, forming an object that radio astronomers call Fornax A. The emission, picked up by the Very Large Array radio telescope and shown in orange, is generated as charged particles are blasted from the core of the galaxy and crash into the intergalactic gas. The particles come from near the black hole at the core of NGC 1316, and result from it devouring material from its smaller neighbour. 

Credit: IMAGE MADE IN RADIO WAVES BY J. USON FOR NRAO/AUI AND IN VISIBLE LIGHT BY THE SECOND PALOMAR SKY SURVEY.

Fornax A

62 millones de años-luz

Dos enormes “orejas de Dumbo” de emisiones de radio rodean la galaxia NGC 1316, formando un objeto que los radio astrónomos llaman Fornax A. La emisión en radio fue detectada por el Arreglo Muy Grande de Telescopios y se muestra en color naranja, está generada por partículas cargadas  arrojadas del núcleo de la galaxia y que chocan con el gas intergaláctico. Las partículas vienen de las regiones cercanas al agujero negro en el núcleo de NGC 1316 y vienen como resultado del material devorado de su pequeña vecina. 

Crédito: Imagen en ondas de radio por J. Uson para NRAO/AUI y en luz visible por El Segundo Estudio de Reconocimiento del Cielo de Palomar.

Stephan’s Quintet 

300 million light years 

This group of five is really a group of four, with the fifth coincidentally in the line of sight. The spiral galaxy at the upper right of centre is about eight times closer to us than the other four, something not discovered until 1961. The rest of the galaxies show signs of complex interaction and seem to be on a collision course. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY T. RECTOR (U. ALASKA ANCHORAGE) FOR THE GEMINI NORTH OBSERVATORY.

El Quinteto de Stephan

300 millones de años-luz

Este grupo de cinco es en realidad un grupo de cuatro, con el quinto coincidiendo en la línea visual. La galaxia espiral en la parte superior derecha del centro está unas ocho veces más cerca de nosotros que las otras cuatro, algo que no fue descubierto hasta 1961. El resto de las galaxias muestran señas de interacciones complejas y  parecen estar en curso de colisión.

Crédito: Imagen en luz visible por T. Rector (U. Alaska, Anchorage) para el Observatorio Gemini Norte.

Hickson Compact Group 44

60 million light years 

Seen from a wider perspective, we see that many galaxies form into groups, just as stars do, under the influence of gravity. This group of four galaxies is the brightest in the Hickson catalogue, and can be seen through a good amateur telescope. We live in a compact group ourselves - formed by the Milky Way and its neighbours. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY RUSSELL CROMAN.

Grupo Compacto Hickson 44

60 millones de años-luz

Visto desde una perspectiva amplia, vemos que muchas galaxias forman grupos, tal como lo hacen las estrellas, bajo la influencia de la gravedad. Este grupo de cuatro galaxias es el más brillante en el catálogo de Hickson, y se pueden ver a través de un buen telescopio aficionado. Nosotros vivimos en un grupo compacto - formado por la Vía Láctea y sus vecinos.

Crédito: Imagen en luz visible por Russell Croman.

Bullet Cluster 

3.4 billion light years 

As galaxies collide, so do clusters of galaxies. The Bullet Cluster is a result of two clusters colliding - an event that released more energy than anything since the big bang. Visible light images from the Magellan and Hubble Space Telescopes show the clusters, while pink areas show the X-ray emission from colliding hot gases detected by the Chandra X-ray Observatory. The blue patches show where most of the mass lies in the clusters - the invisible so-called dark matter. 

Credit: IMAGE MADE IN X-RAY LIGHT BY M. MARKEVITCH FOR NASA/CXC/CFA AND IN VISIBLE LIGHT BY D. CLOWE ET AL FOR NASA/STSCI, MAGELLAN/U. ARIZONA AND ESO.

El Cúmulo de la Bala

3.4 mil millones de años

Los cúmulos de galaxias chocan al igual que chocan las galaxias.  El Cúmulo de la Bala es el resultado del choque de dos cúmulos de galaxias - un evento que libera más energía que cualquier otra cosa desde la Gran Explosión. Imágenes de luz visible de Magallanes y del Telescopio Espacial Hubble muestran los cúmulos, mientras que las áreas rosadas muestran la emisión de Rayos X proveniente del choque de gas caliente detectado por el Observatorio Chandra de Rayos X. Las regiones azules muestran dónde se encuentra la mayor cantidad de masa en el cúmulo - la llamada materia oscura invisible.

Crédito: Imagen en Rayos X por M. Markevitch para NASA/CXC/CfA y en luz visible por D. 
Gravitational Lensing 

5 billion light years 

The combined gravity of a cluster of galaxies can act as a cosmic lens.  In this Hubble Space Telescope image, a rich cluster (yellow) bends the light from more distant galaxies, leaving them as blue streaked arcs. Studying the shapes and positions of these images, astronomers find there isn’t enough visible matter to account for the distortions, so there must be a large amount of invisible dark matter present. 

Credit:  IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY M. LEE AND H. FORD FOR NASA/ESA/JHU.

Lentes Gravitacionales

5 mil millones de años

La gravedad combinada de un cúmulo de galaxias puede actuar como un lente cósmico. En esta imagen del Telescopio Espacial Hubble, un cúmulo rico (amarillo) dobla la luz proveniente de galaxias más distantes, dejándolas como rayas arqueadas azules. Estudiando las formas y las posiciones  de estas imágenes, los astrónomos encuentran que no hay la suficiente materia visible para explicar las distorciones, por lo cual se deduce que debe haber una cantidad grande de materia oscura invisible presente.

Crédito: Imagen en luz visible por M. Lee y H. Ford para NASA/ESA/JHU.

Einstein Cross 

400-8000 Million light years 

A chance alignment of a galaxy and a quasar results in this amazing sight captured by the Hubble Space Telescope. The gravitational field of the galaxy (centre) bends the light in its path from a quasar, a super-bright galaxy, about 20 times further away. The exact shape of the gravity field determines how many images of the quasar are seen, and what shape they have. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE LIGHT BY NASA/ESA.

Cruz de Einstein

400-800 millones de años luz

Un alineamiento por casualidad de una galaxia y un quasar resulta en esta asombrosa imagen capturada por el Telescopio Espacial Hubble. El campo gravitacional de la galaxia (centro) dobla la luz en su paso del quasar, una galaxia super brillante, unas 20 veces más lejana. La forma exacta del campo gravitacional determina cuántas imagenes del quasar se ven y la forma que tienen.

Crédito: Imagen en luz visible por NASA/ESA.

Hubble Ultra Deep Field 

13 billion light years 

This view made with the Hubble Space Telescope is the farthest we have yet seen with visible light. Using an exposure time of over 11 days, Hubble has recorded objects of 30th magnitude, a hundred million times fainter than can be seen with the naked eye. The most distant galaxies are seen as they were a few hundred million years after the big bang, and show surprising similarities to the galaxies of today. 

Credit: IMAGE MADE IN VISIBLE AND INFRARED LIGHT BY S. BECKWITH FOR THE NASA/ESA HUDF TEAM.

Campo Ultra Profundo Hubble

13 mil millones de años

Esta vista del Telescopio Espacial Hubble es lo más lejano que hemos visto con luz visible. Utilizando una exposición de sobre 11 días, Hubble ha detectado objetos de magnitud 30, cien millones de veces más ténue de lo que podemos ver a simple vista. Las galaxias más distantes se ven como se veían hace unos cientos de millones de años después de la Gran Explosión y sorprendentemente muestran similaridades con las galaxias de hoy.

Crédito: Imagen en luz visible y luz infrarroja por S. Beckwith para el Equipo NASA/ESA HUDF.

Cosmic Microwave Background 

13.7 billion light years 

The ultimate limit of our vision, the cosmic microwave background (CMB) is the remnant of the big bang fireball in which the whole Universe was thought to be created. This image made by the WMAP satellite shows the whole sky unfolded onto a flat image, and is covered with tiny variations in temperature (different colours). These are thought to be the structures that prompted the formation of the galaxies in the very early Universe. 

Credit: IMAGE MADE IN MICROWAVES BY THE WMAP SCIENCE TEAM FOR NASA.

El Fondo Cósmico de Microondas

13.7 mil millones de años

Este es el límite más lejano de nuestra visión, el fondo cósmico de microondas es el remanente de la bola de fuego que fue la Gran Explosión en la cuál se creó el Universo. Esta imagen realizada por el satélite WMAP muestra todo el cielo desdoblado en una imagen plana, y está cubierto de pequeñas variaciones en temperatura, que se muestran mediante los diferentes colores. Se piensa que estas fluctuaciones son las estructuras que eventualmente formaron las galaxias durante la edad temprana del Universo. 

Crédito: Microondas por el Equipo de Ciencia de WMAP para NASA.


